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Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

По признанию генсека НАТО 
Йенса Столтенберга, несмотря на то, 
что в данном статусе это его первый 
официальный визит в Страну огней, 
в былые времена по итогам приездов 
в Баку в качестве министра энерге-
тики Норвегии у него сложились са-
мые позитивные впечатления. И не 
в последнюю очередь потому, что он 

предвидел, на каких направлениях 
динамичное развитие молодого го-
сударства может поэтапно привести 
к всестороннему партнерству в целом 
на континенте. 

«И я рад вернуться сюда, чтобы 
вновь иметь возможность обсудить 
вопросы энергетики, потому что она 
сегодня, как никогда, имеет значение 
для нашей общей безопасности.

Регион все ближе к миру 
Азербайджан углубляет сотрудничество с НАТО 
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Праздник, 
сплачивающий 
народы
Новруз 
и его роль 
в тюркской 
культуре

Уважаемый господин Прези-
дент!

От имени народа Соединенных 
Штатов Америки передаю наи-
лучшие пожелания Вам и наро-
ду Азербайджана, желаю мирно-
го, благополучного и радостного 
праздника Новруз.

В то время, когда мы отмечаем 
период обновления и размышле-
ний, Соединенные Штаты Амери-
ки еще раз подтверждают свою не-
изменную приверженность парт-
нерству между нашими странами 
и достижению прочного и достой-

ного мира между Азербайджаном 
и Арменией, который будет спо-
собствовать безопасности в реги-
оне для будущих поколений. В те-
чение этого года желаю работать 
вместе с Вами для продвижения 
региональных связей и расшире-
ния экономического развития.

С праздником Новруз!
С уважением

Джозеф Р.БАЙДЕН,
Президент 

Соединенных Штатов 
Америки

18 марта Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев позвонил Президенту 
Российской Федерации Вла-
димиру Путину.

Президент Ильхам Алиев по-
здравил Владимира Путина с по-
бедой на президентских выборах, 
пожелал ему успехов в президент-
ской деятельности во имя разви-
тия и процветания страны.

Владимир Путин выразил при-
знательность главе нашего государ-
ства за оказанное внимание и по-
здравления.

В ходе телефонного разгово-
ра была выражена уверенность 
в том, что союзнические отноше-
ния и стратегическое партнерство 
между нашими странами будут 
укрепляться и впредь, состоялся 
обмен мнениями о перспективах 
сотрудничества.

Уважаемый Владимир Влади-
мирович!

Примите мои искренние по-
здравления по случаю переизбра-
ния на пост Президента Россий-
ской Федерации.

Ваша убедительная победа на 
выборах свидетельствует о высо-
ком доверии и активной поддерж-
ке россиянами проводимого Вами 
курса, направленного на укрепле-
ние государственности, устойчи-
вого социально-экономического 
развития и рост благосостояния 
населения страны.

С удовлетворением хотел бы от-
метить, что отношения между Азер-
байджанской Республикой и Рос-
сийской Федерацией отличаются 
стабильностью своего развития. 
Отрадно, что сегодня эти отноше-
ния, опираясь на многовековые тра-
диции дружбы и добрососедства 
между нашими народами, успеш-
но расширяются и укрепляются 
в духе союзнического взаимодей-

ствия и взаимовыгодного сотруд-
ничества, наполняясь все новым 
содержанием.

Убежден, что наши совместные 
усилия и впредь будут направлены 
на углубление азербайджано-рос-
сийского всестороннего партнер-
ства, реализацию актуальных задач 
двусторонней повестки, обеспече-
ние плодотворного взаимодействия 
во всех областях во имя процвета-
ния наших стран и народов.

Желаю Вам, уважаемый Влади-
мир Владимирович, крепкого здоро-
вья, счастья, благополучия и успе-
хов в Вашей государственной де-
ятельности во имя процветания 
дружественной России.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 18 марта 2024 года

18 марта Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев разжег в городе Ханкен-
ди костер по случаю Новруза.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, глава 
государства поздравил азербайд-
жанский народ с праздником Но-
вруз.

Поздравление
Президента 

Ильхама Алиева

- Дорогие сестры и братья!
Сердечно поздравляю вас с на-

ступающим праздником Новруз.
Я уже в четвертый раз разжи-

гаю праздничный костер на осво-
божденной Карабахской земле. 
В 2021 году праздничный костер 
был разожжен в Шуше, в 2022 году 
- в Суговушане, в прошлом году - 
в селе Талыш, а в этот раз - в горо-
де Ханкенди. Это большое счастье. 

Яркое пламя победы
Президент Ильхам Алиев разжег в городе Ханкенди костер 
по случаю Новруза и поздравил азербайджанский народ с праздником

Уважаемые соотечественники!
Сердечно поздравляю вас с Но-

вруз байрамы, желаю всем вам весен-
него настроения, здоровья и успе-
хов в дальнейших делах.

Древний Новруз байрамы, беру-
щий свое начало в глубоких слоях 
нашей истории, воплощает в себе 
большое жизнелюбие, богатую ду-
ховность, широкое мировоззрение 
и оптимистические мысли о будущем 
наших прадедов. Он воспевает тор-
жество единения общества с приро-
дой и высшие ценности, присущие 
человечности, - доброту, сострада-

ние, милосердие. Этот дорогой празд-
ник, сыгравший важную роль в фор-
мировании национального самосо-
знания, у нас сегодня, как и сотни 
лет назад, встречают  с хорошим на-
строением, красочными церемони-
ями и многочисленными народны-
ми гуляниями.

Традиции Новруза являются не-
оценимым вкладом нашего мудрого 
народа, всегда с особым уважением 
относящегося к своему многовеко-
вому культурному прошлому, в об-
щечеловеческую цивилизацию. Со-
хранение, достойное развитие и пе-

редача грядущим поколениям этих 
традиций, являющихся священной 
реликвией наших предков, - граждан-
ский долг каждого азербайджанца.

Нынешний Новруз байрамы оз-
наменован тем, что совпал с началом 
нового этапа нашей жизни в усло-
виях полного восстановления тер-
риториальной целостности и суве-
ренитета. Обновляющая атмосфера 
весны усиливает решимость каждого 
из нас созидать во имя более силь-
ного Азербайджана. Уверен, что мы 
с большим воодушевлением, дарован-
ным нам чувством Победы, успешно 

реализуем в кратчайшее время свое 
возвращение навечно на наши осво-
божденные исконные земли.

Желаю, чтобы Новруз байрамы, 
переполняющий сердца светом, при-
нес в каждый дом, каждый очаг много 
радости, изобилия и благополучия.

С праздником!

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 18 марта 2024 года

Поздравление азербайджанскому народу по случаю Новруз байрамы

Проблемы национальной иде-
ологии, ценностей, искус-

ственного интеллекта и образо-
вания были затронуты главой 
нашего государства еще во время 
январского интервью местным 
телеканалам, а также в инаугу-
рационной речи и выступлени-
ях и встречах на Мюнхенской 
конференции по безопасности. 

Президент Ильхам Алиев при-
звал ученых, интеллигенцию стра-
ны к дискуссиям по поводу нацио-
нальной идеи, нашего будущего, от-
метив, что надо найти новые идеи 
и подходы, что нельзя замыкаться 
только на истории, что после Побе-
ды наступает новый этап развития. 

В принципе, в некоторых науч-
ных центрах страны и в частности 
в НАНА уже проведено несколько 
интересных дискуссий на эту тему, 
готовятся к публикации статьи, к вы-
пуску - книги. То есть набралось опре-
деленное количество материала, ко-
торый предстоит осмыслить.

Размышления идут по следую-
щим трекам: как соотносятся на-

циональная идея и идеология, что 
может лечь в основу национальной 
азербайджанской идеи, как Победа 
меняет общность, ведет к новым це-
лям, как национальная идея связа-
на с новой геополитикой Южного 
Кавказа и организацией тюркских 
государств.

Национальная идея - есть управле-
ние общностью, это - теория и прак-
тика влияния и применения. При этом 
необязательно, чтобы все начиналось 
с теории, а потом уже практика и при-
менение. Понятно, что есть требова-
ние реалий управления, ответов на 
вызовы и они требуют своих реше-
ний. По существу Президент Азер-
байджана - это лидер победившей 
страны, который знает свой курс на 
развитие нации, и он об этом курсе 
сообщал и своему обществу, и тем, 
кого интересует этот курс - партне-
рам и союзникам. Об этом курсе из-
вестно и его противникам.

Исходя из этого, мы можем услов-
но разделить внутреннюю и внеш-
нюю национальной идеи. 

Перспективы нашей идентичности
Национальная идея после победы - 
весьма сложный конструкт
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Ровные, а главное, равноправные отношения официального Баку 
со всеми значимыми международными центрами силы, включая 

Североатлантический альянс, позволяют развивать их на взаимо-
выгодной основе во имя долгосрочного мира на Южном Кавказе 
и далеко за его пределами. 

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Сообщение 
пресс-службы Президента

Президенту Российской Федерации
Его превосходительству

господину Владимиру Путину

Первый же визит в Азер-
байджан премьер-мини-

стра Грузии Ираклия Коба-
хидзе сразу после начала его 
деятельности на этом посту 
свидетельствует об очевидном 
внешнеполитическом прио-
ритете союзников. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

Хороший сосед ближе даль-
них родичей - именно по тако-
му принципу долгие века разви-
вались двусторонние отношения 
Азербайджана и Грузии, которые 
на определенных исторических 
этапах совместно входили в со-
став ряда империй. Однако толь-
ко с обретением государственной 

независимости две страны Юж-
ного Кавказа под мудрым руко-
водством основателей стратеги-
ческого партнерства - общенаци-
онального лидера Гейдара Алиева 
и достойного сына грузинского 
народа Эдуарда Шеварднадзе - су-
мели выстроить проспект полно-
го взаимопонимания. 

Пример стратегического 
партнерства

Азербайджан и Грузия 
вместе предотвращают риски 
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Шесть месяцев назад в резуль-
тате продолжавшейся менее суток 
антитеррористической операции 
мы полностью восстановили свой 
суверенитет, и сегодня территори-
альная целостность Азербайджана 
полностью обеспечена.

Во время второй Карабахской во-
йны и антитеррористической опера-
ции мы проявили большой героизм. 
Да упокоит Аллах души всех наших 
шехидов! В результате самоотвер-
женности, профессионализма, ге-
роизма наших шехидов, отважных 
солдат и офицеров сегодня мы стро-
им, созидаем  на этих землях, на эти 
земли возвращается жизнь. Прове-
дя масштабную строительную ра-
боту, мы уже смогли вернуть на ис-
конные земли бывших переселенцев, 
и в нынешнем году этот процесс бу-
дет продолжен.

К сожалению, итоги второй Ка-
рабахской войны не стали уроком 
для Армении. В своем поздравлении 
по случаю Новруза в прошлом году 
я говорил об этом и выразил чувство 
сожаления, что поражение во второй 
Карабахской войне не стало им уро-
ком. Если бы стало уроком, то в про-
ведении антитеррористической опе-
рации не было бы необходимости. 
За три года, прошедших после вто-
рой Карабахской войны, Армения не 
извлекла правильных выводов, она 
хотела навечно оставить свои неза-
конные вооруженные соединения на 
наших землях, сохранить незаконно 
созданную здесь некогда так назы-
ваемую «Нагорно-Карабахскую ре-
спублику». Все это абсолютно про-
тиворечит международному праву, 
а самое главное, - воле азербайджан-
ского народа.

Азербайджан в результате вто-
рой Карабахской войны на поле боя 
освободил большую часть своих тер-
риторий. Хотя в период оккупации 
из многих столиц нам неоднократно 
посылались сигналы о том, что воен-
ного решения этого конфликта нет. 
Мы доказали, что любой конфликт 
имеет военное решение. Если госу-
дарство-оккупант незаконно удер-
живает под оккупацией территорию 
другой страны и не хочет по доброй 

воле покинуть эти земли, то един-
ственный путь - это военный путь. 
Мы восстановили свою террито-
риальную целостность, суверени-
тет в рамках международного пра-
ва, мы сами на поле боя выполнили 
четыре резолюции Совета Безопас-
ности ООН.

Успешно проведенная шесть ме-
сяцев назад антитеррористическая 
операция - это торжество междуна-
родного права, торжество несгибае-
мого духа азербайджанского народа. 
Мы еще раз показали, что не свер-
нем со своего пути, какие бы силы 
ни стояли за Арменией, мы добьем-
ся своего и уже добились.

Двадцать лет мы готовились к осво-
бождению наших земель. По многим 
направлениям велись планомерные 
работы. В политической плоскости 
позиции Азербайджана в мире укре-
пились, число наших друзей значи-
тельно возросло. Международные 
организации по нашей инициати-
ве приняли основанные на между-
народном праве решения и резолю-
ции, поддерживающие нашу позицию 
в связи с конфликтом, что создало 
правовую и политическую основу 
для его решения. Мы добились эко-
номического развития, экономиче-
ской независимости и сегодня ни от 
кого не зависим в экономическом и, 
естественно, политическом отноше-
нии. Сильная экономика позволи-
ла нам проводить независимую по-
литику в политической плоскости. 
Сегодня Азербайджан одна из ред-
ких стран в мире, чья политика аб-
солютно независима. Она основана 
только и только на интересах, воле 
азербайджанского народа.

Конечно, нашей главной задачей 
было освобождение наших земель от 
оккупантов. С этой целью главной за-
дачей было наращивание нашей во-
енной мощи. Боеспособность нашей 
армии, всех наших Вооруженных сил 
значительно возросла, вопросы ма-
териально-технического оснащения 
решались на самом высоком уров-
не. вторая Карабахская война и ан-
титеррористическая операция про-
демонстрировали это всему миру. 
Самое главное, было воспитано та-
кое молодое поколение, которое ста-
ло источником вечной гордости для 

нашего народа и продемонстриро-
вало всему миру величие азербайд-
жанского народа. Наша молодежь 
была воспитана в духе патриотиз-
ма, в национальном духе, три года 
назад она готова была идти и шла 
на смерть за освобождение наших 
земель. Еще раз да упокоит Аллах 
души всех наших шехидов! Мы ото-
мстили на поле боя за всех наших 
шехидов, невинных жертв Ходжа-
лы и гордимся этим. Любая страна, 
любой народ может этим гордиться, 
в том числе и мы. Мы восстанови-
ли нашу территориальную целост-
ность, суверенитет, международное 
право, национальное достоинство, 
и сегодня мы живем, созидаем как 
свободный народ, и впредь будем 
жить на этих землях вечно.

На протяжении долгих лет эта 
площадь и это здание были лого-
вом сепаратистов. Финансируемые 
и вооружаемые Арменией сепара-
тисты фактически были частью ар-
мии Армении. Именно на этой пло-
щади разрабатывались подлые пла-
ны против нашего народа. Именно 
в этом здании были даны приказы 
для совершения Ходжалинского ге-
ноцида. А сегодня мы стоим на этой 
площади. Хочу сказать моему доро-
гому народу, что я назвал эту пло-
щадь «Победа». Отныне это - пло-
щадь Победы.

Ханкенди является древней 
азербайджанской землей, заложен 
Панах али ханом. Но, к сожалению, 
в 20-х годах прошлого века здесь аб-
солютно необоснованно, без всяких 
на то юридических, политических 
и демографических оснований была 
создана автономная область, и по-
сле этого у нашего народа начались 
проблемы. В итоге в конце 80-х го-
дов прошлого века Армения, объя-
вив против нас войну, поддержав се-
паратистские силы, совершив про-
тив нашего народа геноцид и другие 
кровавые преступления, к сожале-
нию, в то время смогла добиться 
своих гнусных желаний. Они счи-
тали, что смогут вечно удерживать 
наши земли под оккупацией. Под-
держивавшие их в этом вопросе за-
рубежные силы, зарубежные силы, 
которые и сегодня поддерживают их, 
разделяют с ними эту кровавую от-

ветственность. Сегодня мы живем 
в освобожденном Карабахе с гор-
до поднятой головой. В этом году 
в Ханкенди и другие города, в том 
числе в Ходжалы, Шушу, Джебраил, 
Кяльбаджар вернутся бывшие пере-
селенцы, они вернутся в несколько 
сел и закипит жизнь.

Ханкенди и в советское время от-
страивался за счет бюджета Азербайд-
жана, азербайджанскими архитек-
торами и строителями. Вот это зда-
ние позади было зданием областного 
партийного комитета. Автором это-
го здания являлся азербайджанский 
архитектор Гасан Меджидов. Распо-
ложенное рядом с ним здание было 
построено в 1970-х годах. Это было 
здание областного исполкома. Авто-
ром этого здания был азербайджан-
ский архитектор Насруллах Кенгер-
ли. А это здание в то время было по-
строено как гостиница. Впоследствии 
армяне изменили его внешний вид. 
Сейчас этому зданию возвращается 
прежний вид, и проектировщиком 
этой гостиницы был азербайджан-
ский архитектор Энвер Гасымзаде.

Только эти примеры говорят о том, 
что теми, кто заложил, создал этот 
город и все города, села в бывшей 
Нагорно-Карабахской автономной 
области, был автором их архитекту-
ры и участвовал в строительных ра-
ботах, являлись представители азер-
байджанского народа. Эти здания - 
наше историческое достояние. Они 
охраняются, будут охраняться и, как 
вы видите, сейчас капитально ремон-
тируются.  А на месте, где я стою, 
сепаратисты построили здание так 
называемого парламента. Как види-
те, здесь уже нет никакого здания.  
Словно этого было мало, они стре-
мились построить в Шуше второе 
здание парламента, начались строи-
тельные работы, но не успели, и это 
здание тоже снесено. На месте этого 
здания сейчас расположен пятизвез-
дочный отель «Шуша». Бывшее зда-
ние так называемого парламента тоже 
снесено, и работы по сносу были на-
чаты 26 февраля.

26 февраля я вместе с ходжалин-
цами заложил в Ходжалы фундамент 
Ходжалинского мемориального ком-
плекса. Находившееся здесь незакон-
но построенное дьявольское лого-
во - здание так называемого парла-
мента и расположенное рядом с ним 
здание террористической организа-
ции начали сноситься 26 февраля 
и их сровняли с землей. От сепара-
тистов не осталось и следа. А новруз-
ский костер выполняет последнюю 
очистительную работу.

Дорогие соотечественники, пе-
редавать отсюда поздравление на-
роду - это большое счастье. Все мы 
после второй Карабахской войны 
живем с чувством гордости. Все мы 
гордимся тем, что сами восстано-
вили справедливость, освободили 
наши земли от оккупантов, показа-
ли свою силу, и отныне все должны 
считаться с нами, иначе сами пожа-
леют об этом.

Я еще раз сердечно поздравляю 
мой дорогой народ  с наступающим 
праздником, желаю азербайджанско-
му народу здоровья, новых успехов. 
Карабах - это Азербайджан!

Яркое пламя победы

 16 марта Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев ознакомился с современными 
автомобилями скорой медицин-
ской помощи, закупленными Го-
сударственным агентством  обя-
зательного медицинского стра-
хования.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, предсе-
датель правления агентства Заур Али-
ев проинформировал главу государ-
ства о новых амбулансах, позволяю-
щих оказывать скорую медицинскую 
помощь при эвакуации больных, чья 
жизнь находится в опасности.

Было сообщено, что целью приоб-
ретения автомобилей является повы-
шение качества оказания скорой и не-
отложной медицинской помощи насе-

лению. 66 из 100 автомобилей скорой 
медицинской помощи итальянской 
марки Iveco Daily 35S15/E4 являют-
ся простыми дифференциальными,  
3 - психиатрическими, 20 - реани-
мобилями, 1 оснащен портативным 
рентгеновским аппаратом и 10 - пери-
натальными кювезами. Автомобили 
оснащены самым современным ме-
дицинским оборудованием, что по-
зволяет начать лечение пациента уже 
по дороге в медицинское учреждение 
и безопасно перевозить пациентов, 
находящихся в тяжелом состоянии. 

Автомобили скорой помощи с пе-
ринатальными кювезами предназна-
чены для доставки новорожденных 
с патологиями в перинатальные цен-
тры из медицинских учреждений, где 
нет условий для оказания им соот-

ветствующей помощи.  
В автомобилях скорой медицин-

ской помощи, предназначенных для 
перевозки больных, страдающих раз-
личными психическими расстрой-
ствами, установлены специальные 
перегородки. 

Все автомобили оснащены склад-
ными носилками, спинальными щи-
тами, шейными шинами, необходи-
мыми приборами и оборудованием 
для оказания первой медицинской 
помощи. Уровень оснащенности ам-
булансов позволяет оказывать паци-
ентам всю необходимую первую, ско-
рую и неотложную медицинскую по-
мощь и проводить реанимационные 
мероприятия. Транспортные средства 
обеспечивают комфортное и безопас-
ное передвижение бригад скорой ме-

дицинской помощи в условиях гор-
ного рельефа и бездорожья.

Заур Алиев сообщил, что после 
введения обязательного медицинско-
го страхования в общей сложности 
закуплено 349 амбулансов. Было от-
мечено, что меры по повышению ка-
чества скорой и неотложной меди-
цинской помощи будут принимать-
ся и впредь.

Следует отметить, что распределе-
ние автомобилей будет осуществлять-
ся Объединением по управлению ме-
дицинскими территориальными под-
разделениями (TƏBİB) в соответствии 
с документом «Государственные гра-
достроительные нормы и правила. 
Планировка, строительство и бла-
гоустройство городских, поселко-
вых и сельских населенных пунктов». 

На страже здоровья
Президент Ильхам Алиев ознакомился  

с закупленными современными автомобилями 
скорой медицинской помощи
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Помощник Президента Азер-
байджанской Республики - за-
ведующий отделом по вопро-
сам внешней политики Адми-
нистрации Президента Хикмет 
Гаджиев встретился в Пекине 
с заместителем заведующего от-
делом международных связей 
Центрального комитета Ком-
мунистической партии Китая 
Чэнь Джоу.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
в ходе встречи подчеркивалось, что 
в соответствии с политической во-
лей Президента Азербайджанской  
Республики Ильхама Алиева и Пред-
седателя Китайской Народной  
Республики Си Цзиньпина пред-
приняты важные шаги по углубле-
нию сотрудничества между правя-
щими партиями двух стран. Была 
выражена удовлетворенность раз-
витием связей между Азербайджа-
ном и Китаем.

Стороны отметили, что актив-
ный диалог партии «Ени Азербайд-
жан» с Коммунистической пар- 
тией Китая вносит большой вклад 
в укрепление дружественных от-

ношений между двумя народами, 
углубление многовекторного сотруд-
ничества и развитие азербайджа-
но-китайских отношений в целом.

***
Азербайджан и Китай поддер-

живают традиционно дружествен-

ные и партнерские отношения, зая-
вил в интервью АЗЕРТАДЖ в связи 
с визитом в Китай помощник Пре-
зидента Азербайджанской Респу-
блики  Хикмет Гаджиев.

На встрече Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева с Пред-

седателем Китайской Народной Ре-
спублики Си Цзиньпином в рам-
ках состоявшегося в Самарканде 
Саммита Шанхайской организа-
ции сотрудничества были постав-
лены стратегические задачи, свя-
занные с достижением качественно 

нового уровня связей между двумя 
странами, определением новых на-
правлений сотрудничества, отме-
тил Хикмет Гаджиев. В настоящее 
время связи между двумя странами 
получили всестороннее развитие 
в этом направлении. В целом все-
стороннее развитие связей, даль-
нейшее углубление отношений с Ки-
тайской Народной Республикой, 
достижение их качественно нового 
уровня намечены как одно из при-
оритетных направлений.

Помощник Президента сказал: 
«В рамках визита мы обсудили с ки-
тайскими коллегами вопросы раз-
вития связей между двумя стра-
нами, проведения в первую оче-
редь политических консультаций, 
расширения торгово-экономиче-
ских связей, а также сотрудниче-
ства в контексте Среднего коридо-
ра. Средний коридор еще раз под-
твердил в настоящее время свое 
значение в перевозках и развитии 

торгово-экономических отноше-
ний на международном уровне. 
Китайская сторона также прояв-
ляет большой интерес к данному 
проекту».

Напомнив о том, что в нынеш-
нем году Азербайджан проведет 
29-ю сессию Конференции сто-
рон Рамочной конвенции ООН 
об изменении климата (СОР29), 
Хикмет Гаджиев подчеркнул, что 
Азербайджан и Китай являются 
развивающимися странами, пред-
ставляющими Глобальный Юг. Ки-
тай имеет большой опыт в обла-
сти «зеленой» энергии. На состояв-
шихся в Пекине встречах по этим 
вопросам были проведены обсто-
ятельные обсуждения.

Официальный представитель 
Администрации Президента ска-
зал, что Азербайджан и Китай, име-
ющие тесные связи, поддержива-
ют друг друга в рамках междуна-
родных организаций.

Многовекторное взаимодействие
Активный диалог правящих партий вносит большой вклад в развитие азербайджано-китайских отношений
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17 марта состоялась встреча Президента Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева с генеральным секретарем НАТО Йенсом Столтен-
бергом один на один.

Баку-НАТО: диалог продолжается
Официальный визит генерального секретаря НАТО Йенса Столтенберга в Азербайджан

Состоялась встреча Президента  
Ильхама Алиева с генеральным  
секретарем НАТО  
Йенсом Столтенбергом один на один 17 марта Президент Азербайджан-

ской Республики Ильхам Алиев 
и генеральный секретарь НАТО 
Йенс Столтенберг выступили с за-
явлениями для прессы.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, сна-
чала с заявлением выступил Прези-
дент Азербайджана.  

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
-Уважаемый господин генераль-

ный секретарь! 
Дорогие гости! 
Дамы и господа! 
Добро пожаловать, господин ге-

неральный секретарь. Я очень рад ви-
деть Вас в Азербайджане. Спасибо, что 
приняли мое приглашение и посети-
ли нас. У меня очень хорошие воспо-
минания о нашей последней встре-
че в Брюсселе более двух лет назад. 
А сейчас мы продолжаем наш диалог. 

Партнерство НАТО и Азербайд-
жана имеет долгую историю, более 
30 лет хорошего партнерства. Азер-
байджан участвовал в миротворческих 
операциях в Косово и Афганистане, 
что стало огромным опытом для нас. 
В конце августа 2021 года наши во-
еннослужащие были в числе послед-
них коалиционных сил, покинувших 
Афганистан. Это еще раз демонстри-
рует нашу твердую приверженность 
нашему сотрудничеству. 

Реформы в наших Вооруженных 
силах привели к хорошим результа-
там. Мы модернизируем наш оборон-
ный потенциал и сегодня можем про-
демонстрировать высокий уровень 
профессионализма. 

Во время наших обсуждений в те-
чение многих лет мы всегда говорили 
об оккупации азербайджанских зе-
мель Арменией. Но эти вопросы боль-
ше не являются темой для обсужде-
ний вот уже более трех лет, посколь-
ку Азербайджан восстановил свою 
территориальную целостность и су-
веренитет в ходе второй Карабахской  
войны 2020 года и антитеррористи-
ческой операции в сентябре прошло-
го года. Таким образом, был восста-
новлен полный суверенитет над тер-
риторией нашей страны. Это хороший 
пример того, как можно разрешить 
затянувшиеся конфликты. Конфликт 
был разрешен военно-политическими 
средствами. Мы использовали наше 
право на самооборону, основанное 
на Уставе ООН. 

А сегодня мы находимся в актив-
ной фазе мирных переговоров с Ар-
менией. Во время моего последнего 
визита в Брюссель на пресс-конфе-
ренции я поднял этот вопрос и ска-
зал, что Азербайджан сделал такое 
предложение, и мы ожидаем, что Ар-
мения ответит на него. Еще раз хочу 
сказать, что это была наша инициа-
тива начать мирные переговоры. На 

сегодняшний день мы уже провели 
семь раундов обмена замечаниями 
с армянскими коллегами по проекту 
мирного соглашения. Недавняя встреча 
министров иностранных дел, а также 
встреча заместителей премьер-мини-
стров по вопросу делимитации гра-
ниц показывают, что есть хорошие 
шансы на урегулирование. Как я уже 
говорил относительно недавно, сей-
час мы ближе к миру, чем когда-либо 
раньше. Так как в период оккупации, 
к сожалению, переговоры не приве-
ли ни к какому результату. На самом 
деле деятельность Минской группы 
ОБСЕ не дала никаких результатов 
в течение 28 лет. Но сейчас в резуль-
тате восстановления территориаль-
ной целостности Азербайджана, я ду-
маю и надеюсь, что мы очень близки 
к прорыву. Это будет очень серьез-
ным геополитическим изменением 
на Кавказе. Это будет означать, что 
на Кавказе наступит мир, долгождан-
ный мир. 

Сегодня мы также обсудили с го-
сподином генеральным секретарем 
вопрос энергетической безопас ности. 
Я сообщил ему, что со времени нашей 
последней встречи в Брюсселе еще 
две страны - члена НАТО стали на-
шими партнерами по поставкам при-
родного газа. Сегодня Азербайджан 
экспортирует природный газ в во-
семь стран, шесть из которых явля-
ются членами НАТО, а две - партнера-
ми НАТО. Уверен, что в ближайшие 
годы число наших партнеров будет 
расти. Европейская комиссия назы-
вает Азербайджан своим надежным 
партнером и общеевропейским по-
ставщиком газа. Конечно, это боль-
шое преимущество, но в то же время 
и огромная ответственность.

Я также сообщил господину ге-
неральному секретарю о нашей про-
грамме «зеленого» перехода. Азербайд-
жан был единогласно избран страной, 
которая примет у себя конференцию 
COP29. Это знак признания наших 
усилий в области «зеленого» перехо-
да. У нас богатые природные ресурсы 
и запасы ископаемого топлива, и мы 
вместе с нашими партнерами вклады-
ваем значительные средства в возоб-
новляемые источники энергии. Я при-
гласил господина генерального секре-
таря посетить нас в ноябре этого года 

в любом качестве и принять участие 
в нашей важной конференции.

Господин генеральный секретарь, 
еще раз благодарю Вас за то, что Вы 
с нами. Желаю Вам приятного пре-
бывания в Азербайджане.

***
Затем с заявлением выступил ге-

неральный секретарь НАТО. 

Заявление
генерального секретаря 

Йенса Столтенберга
-Большое спасибо, господин Пре-

зидент Алиев. 
Я рад вернуться в Баку. Это мой 

первый визит в Азербайджан, в Баку 
в качестве генерального секретаря 
НАТО, но это не первый мой визит 
в Баку. Я имел честь приехать сюда 
несколько раз в 1990-х годах в каче-
стве министра энергетики Норвегии. 
У меня остались приятные воспоми-
нания об этих визитах и не в послед-
нюю очередь потому, что я видел, как 
динамично и сильно развивается энер-
гетический сектор в этой стране. По-
этому я рад вернуться сюда, чтобы 
иметь возможность обсудить вопро-
сы энергетической безопасности, по-
тому что энергетика имеет значение 
для нашей безопасности. 

Я приветствую действия Азер-
байджана по налаживанию все бо-
лее тесных связей с несколькими со-
юзниками по НАТО и тот факт, что 
ваша страна играет все более важную 
роль в поставках газа, а в будущем 
и электроэнергии ключевым союз-
никам НАТО в Европе. Вы играете 
важную роль в жизнеобеспечении 
наших обществ. 

К тому же мне приятно находиться 
в Баку в качестве генерального секре-
таря НАТО, потому что, как Вы уже 
сказали, Азербайджан является дав-
ним партнером НАТО. Мы работаем 
вместе уже много лет. Мы очень це-
ним ваш вклад в нашу ключевую мис-
сию в Косово. Но также чрезвычай-
но важны Ваше президентство и Ваш 
многолетний вклад в нашу миссию 
в Афганистане. Вы абсолютно правы, 
азербайджанский контингент был од-
ним из последних, покинувших Аф-
ганистан, поскольку он отвечал за за-
щиту аэропорта, что являлось клю-

чевой задачей при эвакуации войск 
НАТО из Афганистана. Это показы-
вает, что наше партнерство заключа-
ется не только в политическом диало-
ге, но и в практическом сотрудниче-
стве. Мы приветствуем это. 

Безусловно, мир в этом регионе 
чрезвычайно важен для людей и стран 
региона, но он также важен для Чер-
номорского региона и для Североат-
лантической безопасности. Поэтому 
мир и стабильность важны не толь-
ко здесь, но и для безопасности в бо-
лее широком контексте. У Армении 
и Азербайджана есть возможность 
достичь прочного мира после мно-
голетнего конфликта. Я ценю Ваши 
слова по этому поводу. Вы как ни-
когда близки к заключению мирного 
соглашения. И я могу лишь призвать 
Вас воспользоваться этой возможно-
стью для достижения прочного мир-
ного соглашения с Арменией. 

Также важно подчеркнуть следу-
ющее. В масштабах более широкого 
региона Украина является черномор-
ской страной. Это страна - партнер 
НАТО, против которой Россия про-
должает вести военную агрессию. Со-
юзники по НАТО крайне обеспокое-
ны последствиями продолжающейся 
войны, и союзники по НАТО оказы-
вают поддержку Украине. Я привет-
ствую столь необходимую поддержку 
Азербайджана Украине. Кроме того, 
учитывая нынешнюю крайне слож-
ную ситуацию в Украине, страна очень 
нуждается в гуманитарной помощи. 

Мы с нетерпением ждем, когда 
Азербайджан примет у себя следу-
ющее заседание СОР29. Климатиче-
ские изменения имеют значение для 
безопасности, для НАТО, они много-
кратно усиливают кризис. Мы видим 
последствия климатических измене-
ний во всем мире, в том числе и здесь, 
в Азербайджане. Поэтому задача со-
стоит в следующем: мир нуждается 
в энергии, в то время как мы должны 
бороться с глобальным потеплением. 
Нам необходимо добиться примире-
ния между нашими потребностями 
в энергии и состоянием окружающей 
среды. Азербайджан не только экс-
портирует природный газ, но и ин-
вестирует в альтернативные источ-
ники энергии. 

Вы проинформировали меня 
о большом потенциале вашей дея-
тельности, направленной на развитие 
отрасли по выработке энергии воды, 
ветра и солнца, а также на подключе-
ние ваших производственных мощ-
ностей по выработке электроэнергии 
к европейскому рынку. С этой точки 
зрения СОР29 станет важной вехой. 
Это важно для всех, кто обеспокоен 
изменением климата, но также важ-
но для нашей безопасности, так как 
эти вопросы тесно связаны. 

Большое спасибо за то, что прини-
маете меня и нашу делегацию у себя 
сегодня и завтра. Я с нетерпением жду 
встреч и обсуждений.

17 марта состоялась встреча Президента Ильхама Алиева с генераль-
ным секретарем НАТО Йенсом Столтенбергом в расширенном составе 
в ходе ужина.

Состоялась встреча Президента  
Ильхама Алиева с генеральным  
секретарем НАТО в расширенном  
составе в ходе ужина

Президент Ильхам Алиев и генеральный секретарь НАТО  
Йенс Столтенберг выступили с заявлениями для прессы

Министр иностранных дел Азер-
байджана Джейхун Байрамов 
встретился 18 марта с генераль-
ным секретарем НАТО Йенсом 
Столтенбергом.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ в Управ-
лении пресс-службы Министерства 
иностранных дел, в ходе встречи об-
суждались вопросы, стоящие на по-
вестке сотрудничества между Азер-
байджаном и НАТО, а также текущая 
ситуация в регионе в постконфликт-
ный период.

Министр Джейхун Байрамов от-
метил, что наша страна придает значе-
ние дальнейшему развитию сотрудни-
чества с НАТО, в частности совмест-
ной деятельности, осуществляемой 
в рамках программы «Партнерство 
во имя мира», которая в этом году 
отмечает свое 30-летие.

Говорилось о том, что сотрудни-
чество Азербайджана и НАТО, на-
правленное на содействие междуна-
родному миру и безопасности, на-

ходит отражение в деятельности по 
реформированию, совершенствова-
нию и повышению квалификации 
в соответствующей сфере.

Министр Джейхун Байрамов, го-
воря о процессе подготовки к прове-
дению в нашей стране 29-й сессии 
Конференции сторон Рамочной кон-
венции ООН об изменении клима-
та (COP29) в этом году, отметил, что 
Азербайджаном приняты соответству-
ющие меры для содействия борьбе 
с угрозой изменения климата.

Глава МИД подробно проинформи-
ровал о масштабных строительно-вос-
становительных работах, проводимых 
в постконфликтный период, минной 
угрозе, как одном из самых больших 
вызовов, стоящих перед этой деятель-
ностью, а также о процессе нормали-
зации отношений между Азербайд-
жаном и Арменией. Он подчеркнул 
важность поддержки международ-
ного сообщества в борьбе с минной 
проблемой, которая угрожает безо-
пасности наших граждан и препят-

ствует проводимым восстановитель-
ным работам. По словам министра, 
сложились исторические условия, свя-
занные с продвижением азербайджа-
но-армянской мирной повестки, и на-
шей страной предпринимаются по-
стоянные усилия для максимального 
использования возможностей, воз-
никших в этом направлении.

Генеральный секретарь Йенс Стол-
тенберг наряду с образцовой деятель-
ностью Азербайджана во многих ми-
ротворческих миссиях в рамках со-
трудничества с Альянсом отметил 
значимость вклада Азербайджана 
в энергетическую безопасность ре-
гиона НАТО. Он выразил уверенность 
в том, что председательство нашей 
страны на COP29 в текущем году бу-
дет способствовать синергии между 
сферами энергетической безопасно-
сти и борьбы с изменением климата.

На встрече также состоялся об-
мен мнениями по другим региональ-
ным и международным вопросам, 
представляющим взаимный интерес.

Министр обороны Азербайджан-
ской Республики генерал-пол-
ковник Закир Гасанов встре-
тился 18 марта с находящейся 
с официальным визитом в на-
шей стране делегацией во главе 
с генеральным секретарем НАТО 
Йенсом Столтенбергом, сообщи-
ли АЗЕРТАДЖ в пресс-службе 
Министерства обороны.

В ходе официальной церемо-
нии встречи, состоявшейся в Ми-
нистерстве обороны, Йенс Столтен-
берг прошел перед почетным карау-
лом и в соответствии с протоколом 
оставил памятную запись в Книге 
почетных гостей.

Поприветствовав гостей, гене-
рал-полковник Закир Гасанов выра-
зил удовлетворение возможностью 
видеть их в нашей стране.

Министр поблагодарил НАТО за 
поддержку территориальной целост-
ности Азербайджана в годы 30-лет-
ней оккупации и в нынешний период.

Делегация была проинформи-
рована о реформах, проводимых 
в Азербайджанской армии по ука-
занию Президента Азербайджан-
ской Республики, Верховного Главно- 
командующего Вооруженными сила-

ми Ильхама Алиева, а также о разми-
нировании, строительно-восстано-
вительных работах на освобожден-
ных территориях и текущей ситуации 
на условной азербайджано-армян-
ской границе.

Министр обороны рассказал об 
успехах, достигнутых в сотрудниче-
стве с НАТО, отметил важность даль-
нейшего развития взаимодействия.

Поблагодарив за оказанное го-
степриимство, Йенс Столтенберг вы-
соко оценил профессионализм во-
еннослужащих Азербайджанской 
армии, проявленный ими в миро-
творческих миссиях, и деятельность 
в других сферах в рамках партнер-
ства с НАТО. Было особо подчер-
кнуто, что тесное сотрудничество 
нашей Армии с Вооруженными си-
лами Турции вносит существенный 
вклад в отношения между Азербайд-
жаном и НАТО.

В заключение были обсуждены 
перспективы развития двусторон-
него военного сотрудничества в об-
ласти кибербезопасности, размини-
рования и в других сферах, состоял-
ся обстоятельный обмен мнениями 
по ряду вопросов региональной без-
опасности и по другим темам, пред-
ставляющим взаимный интерес.

Министр иностранных дел Азербайджана Джейхун Байрамов  
встретился с генеральным секретарем НАТО Йенсом Столтенбергом

Министр обороны Азербайджана 
встретился с генеральным  
секретарем НАТО
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16 марта состоялась встреча Прези-
дента Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева с находящимся 
в нашей стране по приглашению 
главы государства Премьер-ми-
нистром Грузии Ираклием Коба-
хидзе один на один.

На встрече было отмечено успешное 
развитие дружественных и братских 
отношений между нашими странами 
в различных сферах. Было подчеркнуто, 
что официальный визит Премьер-ми-
нистра Грузии в нашу страну будет спо-
собствовать дальнейшему расшире-
нию сотрудничества.

В ходе беседы состоялся обмен мне-
ниями о перспективах двусторонних 
отношений и вопросах, представля-
ющих взаимный интерес.

16 марта Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев и Премьер-министр Гру-
зии Ираклий Кобахидзе высту-
пили с заявлениями для прессы.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, сна-
чала с заявлением выступил Прези-
дент Азербайджана.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева

- Уважаемый господин Пре-
мьер-министр!

Уважаемые гости!
Прежде всего, господин Пре-

мьер-министр, искренне привет-
ствую Вас в Азербайджане, добро 
пожаловать в Азербайджан. Я рад, 
что Вы совершаете визит в Азербайд-
жан сразу после начала деятельности 
на посту Премьер-министра. Я вы-
разил Вам признательность в свя-
зи с этим. В то же время сердечно 
поздравляю Вас с началом деятель-
ности на посту Премьер-министра.

Ваш визит имеет очень большое 
значение. В ходе встречи один на один 
мы подробно обсудили многие во-
просы. Грузия и Азербайджан как 
два независимых государства всег-
да рядом друг с другом. Наша друж-
ба, братство основаны на глубоких 
исторических корнях. На протяжении 
веков наши народы жили в условиях 
дружбы и добрососедства. Межго-
сударственные отношения постро-
ены на этом прочном фундаменте.

Сегодня обе страны совместны-
ми усилиями не только обеспечива-
ют свое экономическое развитие, но 
в то же время стали важными стра-
нами для региона и, в широком смыс-
ле, Евразии. Реализуемые нами со-
вместно инфраструктурные проек-
ты - транспортные, энергетические 
проекты имеют важное значение для 
многих стран. В этом направлении 
и впредь будут предприниматься до-
полнительные шаги. Новая инфра-
структура, которая создана и будет 
создана в транспортной сфере, от-
кроет незаменимые возможности для 
многих стран. В частности, считаю, 
что начало функционирования че-
рез несколько месяцев железной до-
роги Баку-Тбилиси-Карс уже в рас-
ширенной форме является одним из 
больших достижений. Как я уже ска-
зал, за пару месяцев пропускная спо-
собность этой железной дороги бу-
дет увеличена с одного миллиона до 
пяти миллионов тонн. В то же вре-
мя функционирование этой желез-
ной дороги будет привлекательным 
и для многих стран.

В начале этого месяца в Баку был 
проведен традиционный Консульта-
тивный совет Южного газового ко-
ридора. Грузия была представлена на 
этом мероприятии на высоком уров-
не. Все участники еще раз увидели, 
что Азербайджан, Грузия и Турция 
здесь играют особую роль как ини-
циаторы этого проекта. Азербайд-
жанский газ экспортируется через 
Грузию в несколько стран. В целом 
количество стран, получающих азер-

байджанский газ, достигло восьми, 
и это не предел. В ближайшем бу-
дущем количество этих стран уве-
личится. Спрос на энергетические 
ресурсы Азербайджана растет и бу-
дет расти с каждым годом. Нам хо-
рошо известны особенности миро-
вых рынков, я имею в виду мировые 
энергетические рынки. Мы хорошо 
знаем, что спрос на азербайджанский 
газ на европейском континенте бу-
дет увеличиваться с каждым годом. 
У нас есть и ресурсы, финансовые 
возможности для инвестирования, 
такие надежные друзья как Грузия, 
широкие транзитные возможности. 
В таком случае наши энергетические 
проекты и впредь будут обеспечи-
вать энергетическую безопасность 
многих стран. Грузия и Азербайд-
жан выступают здесь как два надеж-
ных партнера.

Конечно, мы работаем и над но-
выми проектами, одним из которых 
является проект «зеленой» энергии. 
И здесь Грузия и Азербайджан вместе 
с другими странами начали реализа-
цию крупного и широкомасштабного 
проекта. Считаю, что такие прино-
сящие успех проекты, как Баку-Тби-
лиси-Джейхан, Баку-Тбилиси-Эрзу-
рум, Южный газовый коридор, Ба-
ку-Тбилиси-Карс станут примером 
для проекта «зеленой» энергии, и он 
будет реализован с таким же успе-
хом. В этом тоже есть большая по-
требность. И у Грузии, и у Азербайд-
жана есть очень большой потенциал 
возобновляемой энергии, и мы в на-
стоящее время работаем над техни-
ко-экономическим обоснованием. 
Считаю, что до конца года эта ра-
бота завершится, после чего будут 
предприняты практические шаги.

Я хочу отметить еще один вопрос: 
в результате проводимых продуман-
ных реформ в Грузии царят стабиль-
ность, спокойствие, безопасность. 
Это большое достижение, особен-
но если учесть нынешнюю геополи-
тическую ситуацию, и мы поздрав-
ляем наших грузинских братьев со 
всеми этими успехами.

Наш торговый оборот также уве-
личивается, уже приближается к  
900 млн долларов. В прошлом году 
он вырос примерно на 15 процентов. 
Благодаря продуманной политике ре-
форм Правительства Грузии в этой 
стране создан прекрасный инвести-
ционный климат. Азербайджанские 
инвесторы вложили в экономику Гру-
зии в качестве инвестиций 3,4 млрд 
долларов. Естественно, главной при-

чиной этого является наличие пре-
красного инвестиционного климата.

В то же время сегодня мы вновь 
выразили взаимную поддержку тер-
риториальной целостности, сувере-
нитета наших стран, и я хочу еще 
раз сказать это сегодня перед прес-
сой. Мы во все времена выступали 
с заявлениями в поддержку сувере-
нитета, территориальной целостно-
сти, неприкосновенности границ друг 
друга, поддерживали друг друга во 
время голосования в соответству-
ющих международных организаци-
ях. Эта поддержка будет продолже-
на и впредь. Суверенная территория 
ни одной страны не может быть из-
менена с применением силы. Нормы 
международного права должны быть 
основой для каждой страны, и здесь 
не может быть никакой дискримина-
ции. Азербайджан как страна, кото-
рая много лет страдала от оккупации 
и восстановила свою территориаль-
ную целостность и суверенитет, очень 
хорошо знает, что нормы междуна-
родного права в некоторых случаях 
восстанавливаются с применением 
силы. Этот путь также абсолютно за-
конный. Устав ООН признает пра-
во каждой страны на самооборону, 
и Азербайджан, воспользовавшись 
этим правом, восстановил свою тер-
риториальную целостность.

Еще раз хочу сказать, что визит 
Премьер-министра Грузии - руко-
водителя дружественной, соседней 
и братской страны имеет большое 
значение. Уверен, что начавшееся се-
годня наше личное знакомство пре-
вратится в дружбу, потому что наши 
народы - это дружественные наро-
ды. Члены наших делегаций долгие 
годы находятся в контакте друг с дру-
гом и их связывают узы дружбы. Две 
страны и дальше рука об руку, плечом 
к плечу будут идти вперед и вместе 
решать стоящие перед ними задачи.

Еще раз приветствую Вас, госпо-
дин Премьер-министр. Еще раз го-
ворю «Добро пожаловать!».

***
Затем с заявлением выступил 

Премьер-министр Грузии.

Заявление
Премьер-министра 
Ираклия Кобахидзе

- Уважаемый господин Президент!
Уважаемые представители медиа!
Очень рад находиться с визи-

том в Азербайджане после избра-

ния Премьер-министром. Для нас 
было очень важно совершить один 
из первых визитов в Азербайджан. 
Я благодарю господина Президен-
та Алиева за проявленное госте-
приимство.

Господин Президент, как отме-
тили и Вы, наши страны соединяют 
исторические узы дружбы. Эти от-
ношения построены на очень проч-
ном фундаменте. Уверен, что наши 
отношения и дальше будут продол-
жаться в том же духе. В настоящее 
время у нас есть прекрасный диа-
лог в политической, экономической 
и других сферах, существует поло-
жительная динамика. Наше наме-
рение - углублять это сотрудниче-
ство и партнерство.

Хотел бы еще раз отметить поли-
тическое партнерство между наши-
ми странами. Благодарю Азербайд-
жан и Президента за то, что ваша 
страна всегда поддерживала суве-
ренитет и территориальную целост-
ность нашей страны. Как вам извест-
но, Грузия также всегда поддержи-
вала территориальную целостность 
Азербайджана.

Сегодня у нас была очень про-
дуктивная встреча, мы затронули 
различные темы. Обсудили также 
глобальные политические события 
между нашими братскими страна-
ми. Партнерство и дружба между 
нашими странами крайне важны 
и в данном глобальном контексте. 
Вопросам мира необходимо уделять 
особое внимание, и наша позиция 
заключалась в этом. Мы старались 
вносить максимальный вклад в ста-
бильность в регионе. Мы будем про-
должать делать это в нашем регио-
не и в будущем.

Есть ряд проектов, основу кото-
рых мы заложили совместно, и они 
имеют стратегическое значение. У нас 
очень большие планы на будущее. 
Мы с господином Президентом об-
судили ряд проектов, в которых мы 
можем участвовать вместе. Работа 
в этой сфере очень важна и для нас. 
В то же время обсудили вопросы тор-
говли. Азербайджан входит в пер-
вую пятерку торговых партнеров 
Грузии, и мы уверены, что эти циф-
ры будут постепенно расти. У нас 
есть очень важный потенциал в сфе-
рах транспорта, энергетики, и го-
сподин Президент уже отметил это. 
Эта работа будет продолжена. Бу-
дут продолжены взаимные визиты. 
Будут продолжены встречи делега-
ций, чтобы наше сотрудничество 
в этих сферах углублялось. Мы пол-
ностью готовы продвигать это со-
трудничество.

Надеюсь, что господин Прези-
дент в скором времени посетит Гру-
зию. Я уже пригласил его. Это было 
бы большой честью для нас. Этот 
визит послужит углублению нашего 
сотрудничества. Еще раз хочу под-
черкнуть, что наше партнерство на-
ходится на совершенном уровне. Ко-
нечно, всегда есть и потенциал. Мы 
и впредь будем делать все возмож-
ное для углубления этой дружбы, 
сотрудничества и партнерства.

Господин Президент, еще раз спа-
сибо за гостеприимство.

16 марта в ходе обеда состоялась 
встреча Президента Азербайджанской 

Республики Ильхама Алиева с Пре-
мьер-министром Грузии Ираклием 

Кобахидзе в расширенном составе.
АЗЕРТАДЖ

16 марта Премьер-министр Гру-
зии Ираклий Кобахидзе в Аллее по-
четного захоронения почтил память 
общенационального лидера нашего 
народа, архитектора и основателя со-
временного независимого Азербайд-

жанского государства Гейдара Али-
ева, возложил венок к его могиле.

Также была почтена память вы-
дающегося ученого-офтальмолога, 
академика Зарифы ханым Алиевой, 
были возложены цветы к ее могиле.

16 марта находящийся с офи-
циальным визитом в Азербайд-
жане Премьер-министр Грузии 
Ираклий Кобахидзе посетил 
Аллею шехидов.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, Пре-
мьер-министр Ираклий Кобахидзе 
почтил память сынов и дочерей Ро-
дины, погибших в борьбе за свобо-
ду, суверенитет и территориальную 

целостность Азербайджана, возло-
жил цветы к их могилам. Был воз-
ложен венок к комплексу «Вечный 
огонь».

Гостю, полюбовавшемуся пано-
рамой столицы Азербайджана с са-
мой высокой точки Баку, была пре-
доставлена подробная информация 
об истории Аллеи шехидов и про-
водимых в нашем городе работах 
по благоустройству и созиданию.

16 марта завершился официаль-
ный визит Премьер-министра Гру-
зии Ираклия Кобахидзе в Азербайд-
жанскую Республику.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, в Меж-
дународном аэропорту Гейдар Али-
ев, где развевались государственные 
флаги двух стран, в честь гостя был 
выстроен почетный караул.

Премьер-министра Ираклия Ко-
бахидзе провожали заместитель пре-
мьер-министра Азербайджанской 
Республики Али Ахмедов, замести-
тель министра иностранных дел Са-
мир Шарифов, посол Азербайджа-
на в Грузии Фаиг Гулиев, посол Гру-
зии в Азербайджане Зураб Патарадзе 
и другие официальные лица.

Рука об руку, плечом к плечу
Официальный визит Премьер-министра Грузии Ираклия Кобахидзе в Азербайджан

Встреча Президента Ильхама Алиева и Премьер-министра 
Грузии Ираклия Кобахидзе один на один

Встреча Президента Ильхама Алиева с Премьер- 
министром Ираклием Кобахидзе в расширенном составе

Президент Ильхам Алиев и Премьер-министр Грузии Ираклий Кобахидзе 
выступили с заявлениями для прессы

Премьер-министр Грузии  
Ираклий Кобахидзе посетил могилу 

великого лидера Гейдара Алиева

Почтение памяти шехидов

Завершился официальный визит  
Премьер-министра Грузии в Азербайджан
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17 марта в Центре Гейдара Алиева 
открылась выставка под назва-
нием «Наследие в стежках: Путе-
шествие по вышивкам и швей-
ным традициям Узбекистана». 

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, в от-
крытии выставки приняли участие 
Первый вице-президент Азербайд-
жанской Республики Мехрибан Али-
ева и помощник Президента Респу-
блики Узбекистан Саида Мирзиёева. 

Выступая на церемонии откры-
тия, помощник Президента Азербайд-
жанской Республики, директор Цен-
тра Гейдара Алиева Анар Алакбаров 
подчеркнул, что многовековые дру-
жеские и братские отношения меж-
ду Азербайджаном и Узбекистаном 
успешно развиваются, особенно 
в последние годы, благодаря тесным 
личным отношениям Президента  
Ильхама Алиева и Президента Шав-
ката Мирзиёева. Отметив, что куль-
турные связи занимают особое место 
в азербайджано-узбекских отноше-
ниях, помощник Президента напом-
нил об успешной организации вза-
имных дней культуры. 

Подчеркнув, что эта выставка яв-
ляется еще одним показателем друже-
ственных и братских отношений меж-
ду нашими странами, Анар Алакбаров 
сказал: «Центр Гейдара Алиева на се-
годняшний день стал площадкой для 
проведения международных конфе-
ренций, выставок. Мы хотим выразить 
признательность Первому вице-пре-
зиденту Азербайджана, Президенту 
Фонда Гейдара Алиева Мехрибан ха-
ным Алиевой за поддержку в прове-
дении мероприятия. Сегодня благо-
даря помощнику Президента Респу-
блики Узбекистан Саиде Мирзиёевой 
и Фонду развития культуры и искус-
ства Узбекистана мы проводим пер-
вое мероприятие, посвященное Уз-
бекистану, в стенах Центра Гейдара 
Алиева. Вчера состоялся фантастиче-
ский показ балетного спектакля «Лаз-
ги. Танец души и любви». Это танец, 
который вошел в список культурно-
го наследия UNESCO. Как вы знаете, 
на следующей неделе будет отмечать-
ся праздник Новруз. В эти празднич-
ные дни посетители смогут ознако-
миться с открывшейся сегодня вы-
ставкой, а также с представленной 
накануне инсталляцией «Воздушный 
фонтан» Даниэля Вюрцеля». 

Выступая на мероприятии, помощ-
ник Президента Узбекистана Саида 
Мирзиёева выразила удовлетворение 
пребыванием в Азербайджане и орга-
низацией этой выставки в нашей стра-
не: «Сегодня в Центре Гейдара Алиева 
в Баку открывается масштабная вы-
ставка «Наследие в стежках: Путеше-
ствие по вышивкам и швейным тра-
дициям Узбекистана». Эта выставка 
представляет собой не просто кол-
лекцию декоративно-прикладного 
искусства, она является живым сви-
детельством богатого разнообразия 
культурного наследия Узбекистана, 
олицетворением его исторической 
глубины и культурной эволюции». 

Отметив, что между Узбекиста-
ном и Азербайджаном существует 
уникальная историческая связь, Са-
ида Мирзиёева подчеркнула, что оба 
государства являются воплощени-
ем многовековой истории и богатых 
культурных традиций. «Узбекистан 
и Азербайджан объединяет множество 
общих моментов в истории, культу-

ре и традициях. Оба народа славят-
ся своим гостеприимством, богатой 
национальной кухней и огромным 
наследием народных ремесел, таких 
как вышивка, резьба по дереву, кера-
мика. Пусть это большое мероприя-
тие станет еще одним мостом меж-
ду нашими народами и свидетель-
ством общего стремления к красоте 
и гармонии», - подытожила помощ-
ник Президента Узбекистана.      

После выступлений Первый ви-
це-президент Азербайджана Мехри-
бан Алиева и помощник Президента 
Узбекистана Саида Мирзиёева ознако-
мились с выставками «Азербайджан-
ский ковер - танец узоров» и «Кукла 
в искусстве», подготовленными при 

поддержке Фонда Гейдара Алиева. 
Отметим, что коллекция ковров 

подготовлена в течение 8 лет. Пред-
ставленные на выставке ковры «Сотво-
рение», «Шикаргях», «Ханская охота», 
«Война и мир», «Бенди-руми», «Ше-
бекели», «Адам и Ева», «Агаджлы», 
«Нарлы», «Гёллю», «Лечек- турундж», 
«Четыре времени года», «Таглы», «Джа-
мадет», а также ковры «Птицы рая» 
и «Райский сад», которые вдохнули 
новую жизнь в древнее искусство, 
вызвали большой интерес как уни-
кальные образцы ковроткачества.  

На выставке «Кукла в искус-
стве» представлено более 200 ку-
кол. Большинство произведений 
искусства, экспонируемых на вы-
ставке, изготовлены в единствен-
ном экземпляре и обладают боль-
шой художественной ценностью. 
Многие из этих произведений - по-
бедители международных фестива-
лей кукол и биеннале. 

Затем Мехрибан ханым Алиева 
и Саида Мирзиёева разрезали лен-

ту, символизирующую открытие вы-
ставки «Наследие в стежках: Путе-
шествие по вышивкам и швейным 
традициям Узбекистана» и ознако-
мились с экспозицией. 

Было сообщено, что на выстав-
ке, проводимой совместно с Фондом 
развития культуры и искусства Узбе-
кистана, демонстрируется более 140 
образцов декоративно-прикладно-
го искусства из музейной коллекции 
этой страны. Экспозиция, посвящен-
ная культурно-историческому на-
следию и национальным костюмам 
Узбекистана, отражает возрожде-
ние в XIX-XX веках характерных для 
этой страны ремесел. Золотошвей-
ные узоры Бухары всегда занима-

ли особое место среди других ви-
дов искусства Узбекистана. 

Выставка «Наследие в стежках: 
Путешествие по вышивкам и швей-
ным традициям Узбекистана» состоит 
из нескольких секций: золотошвей-
ные чапаны (халаты), являющиеся 
основным элементом мужского на-
ционального костюма, образцы де-
коративной вышивки сузани преи-
мущественно на декоративном тек-
стиле с преобладанием цветочных 
и звездных мотивов из таких горо-
дов, как Ташкент, Джизак, Самарканд, 
Шахрисабз, Нурата и Бухара, а так-
же ювелирные изделия из серебра, 
бирюзы и других драгоценных кам-
ней, изготовленные древними масте-
рами из Самарканда, Бухары и Ка-
ракалпакстана. 

На мероприятии прозвучала на-
циональная музыка Узбекистана. 

Жители Баку и гости нашей столи-
цы смогут ознакомиться с выставкой 
в Центре Гейдара Алиева до 1 июля 
2024 года. 

Стремление к общей гармонии
В Центре Гейдара Алиева открылась выставка под названием  
«Наследие в стежках: Путешествие по вышивкам  
и швейным традициям Узбекистана»

Находившийся с официальным 
визитом в нашей стране генераль-
ный секретарь НАТО Йенс Стол-
тенберг 18 марта дал интервью 
Азербайджанскому государствен-
ному информационному агент-
ству - АЗЕРТАДЖ. Представля-
ем интервью.

- В этом году исполняется тридца-
тая годовщина подписания програм-
мы «Партнерство ради мира», заклю-
ченного с Азербайджаном, и уста-
новления им прямых партнерских 
отношений с НАТО. Как бы вы оце-
нили нынешний уровень сотрудни-
чества и отношений между сторона-
ми за этот период?

- Существует много причин, по-
чему Азербайджан является важным 
и ценным партнером НАТО. В этом году 
мы отмечаем тридцатилетний юбилей 
нашего партнерства. В эти годы Азер-
байджан участвовал во многих мис-
сиях и операциях НАТО. На протя-
жении многих лет вы были участни-
ками нашей миссии в Косово, а затем 
Азербайджан также много лет прини-
мал активное участие в Афганиста-
не. Я встречался с азербайджанскими 
солдатами в Афганистане и был сви-
детелем их профессионализма и са-
моотверженности. Азербайджанские 
военнослужащие сыграли очень важ-
ную роль, особенно к концу миссии, 
защищая посольство и тщательно ох-
раняя аэропорт, что помогло нам эва-
куировать более ста тысяч человек из 
кабульского аэропорта. Таким обра-
зом, азербайджанский  контингент 
был последним, кто вместе с американ-
скими и некоторыми другими воен-
нослужащими покинул страну. Кроме 
того, мы также приветствовали важ-
ную роль, которую Азербайджан сы-
грал во многих других отношениях 
для укрепления политического диа-
лога и практического сотрудничества. 
НАТО на протяжении многих лет со-
трудничает с Азербайджаном по мно-
гим вопросам. Сейчас мы рассматри-
ваем возможности для еще больше-
го расширения нашего партнерства.

- За последние три десятиле-
тия Азербайджан тесно сотрудни-
чал с НАТО в области региональ-
ной безопасности, принимал уча-
стие в различных операциях, был 
частью миротворческих меропри-
ятий Альянса и т. д. Как вы оцени-
ваете значение партнерства Азер-
байджана с НАТО?

- Азербайджан важен для НАТО, 
так как мы поддерживаем практические 
партнерские отношения и политиче-
ский диалог. Но, конечно, Азербайд-
жан также важен для НАТО с точки 
зрения энергетической безопасности, 
особенно после того, как Россия нача-
ла фактически использовать газ как 
инструмент, пытаясь отвлечь союзни-
ков НАТО от своего полномасштабно-
го вторжения в Украину. Для союзни-
ков НАТО в Европе было чрезвычай-
но важно отказаться от российского 
газа. В этом смысле увеличение по-
ставок из Азербайджана позволило 
союзникам НАТО в Европе ликвиди-
ровать зависимость от России как по-
ставщика газа. Все это было сделано 
очень быстро, оперативно и доволь-
но успешно, учитывая очень слож-
ные обстоятельства. Сейчас есть не-
обходимость в дальнейшем увеличе-
нии экспорта азербайджанского газа 
с примерно 12 млрд до 20 млрд ку-
бометров, что составляет значитель-
ную часть потребления газа в Евро-
пе, и для некоторых союзников газ из 
Азербайджана очень важен.

Помимо поставок природного газа, 
я также приветствую начало работ по 
экспорту электроэнергии посредством 
ЛЭП. Прямой экспорт электроэнер-
гии из Азербайджана еще больше уве-
личит его значение как поставщика 
энергии в Европу, а также для союз-
ников НАТО в Европе.

Это также является частью уси-
лий Азербайджана по развитию  
возобновляемых энергоресурсов, вклю-
чая энергию ветра и солнца, а также 
выработку электроэнергии на море. 
Тем самым Азербайджан стал частью 
большого энергетического перехода, 
который необходимо сделать, если мы 
хотим бороться с климатическими из-
менениями. В этом контексте очень 
важно, что Азербайджан играет зна-
чимую роль в проведении COP29 - 
большой конференции по климату, 
которая состоится в ноябре этого года. 
Я действительно верю и надеюсь, что 

COP29 здесь, в Баку предоставит меж-
дународному сообществу необходи-
мую платформу для принятия важ-
ных решений по многим вопросам, 
связанным с борьбой с глобальным 
потеплением или изменением кли-
мата, не в последнюю очередь с фи-
нансированием крупных инвестиций 
в улучшение климата, необходимых 
для осуществления большого энерге-
тического перехода.

- Как вы упомянули, Азербайд-
жан оказал решающую поддержку 
операциям НАТО, принимая актив-
ное участие в миссии в Косово, а так-
же в миссиях Международных сил 
содействия безопасности в Афгани-
стане. Страна также оказывала  по-
литическую, военную, логистиче-
скую, воздушную и наземную тран-
зитную поддержку силам НАТО. Как 
вы оцениваете вклад Азербайджа-
на в этих областях?

- В Азербайджане есть хорошо 
обученные и оснащенные войска. 
Я встречался с ними и был свидете-
лем их профессионализма. Они сы-
грали очень важную роль, особенно 
в аэропорту Афганистана. Азербайд-
жанские солдаты находились там в те-
чение многих лет и выполняли множе-
ство различных задач. Но в аэропор-
ту они сыграли очень важную роль, 
защитив его так, чтобы обеспечить 
эвакуацию более ста тысяч человек 
из Кабула и Афганистана в последние 
дни нашего присутствия в 2021 году. 
В аэропорту также находился госпи-
таль НАТО, который был чрезвычай-
но важен для обеспечения поддерж-
ки и медицинского обслуживания 
людей в аэропорту, не в последнюю 
очередь военнослужащих НАТО или 
солдат, прибывших из стран-союзни-
ков НАТО. Объектами, которые были 
закрыты в последнюю очередь,  были 
сам аэропорт, охрана которого обе-
спечивалась азербайджанскими и ту-
рецкими военнослужащими, а также 
госпиталь, которым управляли неко-
торые союзники НАТО. В общем, все 
это было крайне важно. В Кабул был 
командирован один из моих между-
народных сотрудников, работающий 
в штаб-квартире НАТО. Он находил-
ся в аэропорту и помогал организо-
вать эвакуацию. Он был ранен, но его 
жизнь спасли азербайджанские солда-
ты, они позаботились о нем. Они ока-
зали ему первую помощь, а затем до-
ставили в госпиталь. Таким образом, 
азербайджанские военнослужащие 
оказали очень важную поддержку. Мы 
в НАТО, безусловно, очень благодар-
ны им за то, что они сделали за все эти 
годы и особенно в последние недели.

- Учитывая новые реалии, воз-
никающие в регионе, какие ключе-
вые вопросы стоят на повестке дня 
и каков план действий по дальней-
шему развитию отношений между 
НАТО и Азербайджаном?

- Для нас очень важно, чтобы 
между Азербайджаном и Арменией 
был достигнут прочный мир. Я одо-
бряю вчерашнее послание Президента 
Алиева, сделанное им во время ужи-
на, пресс-конференции и встречи, где 
он очень четко заявил, что Азербайд-
жан сейчас находится ближе к мирно-
му соглашению, чем когда-либо пре-
жде. Остались лишь некоторые, тре-
бующие решения вопросы. Но я очень 
надеюсь, что обе стороны - и Азер-
байджан, и Армения - воспользуют-
ся этой возможностью, чтобы найти 
и согласовать мирное соглашение, со-
здать условия для прочного мира, по-
скольку мир и стабильность в этом ре-
гионе очень важны для его жителей. 
Это важно для создания условий для 
инвестиций в целях процветания. Ведь 
мы знаем, что мир и стабильность яв-
ляются предпосылкой для любого эко-
номического развития и роста. Мир 
и стабильность в этом регионе имеют 
значение для международного мира 
и безопасности. Поэтому в интере-
сах союзников по НАТО - иметь дол-

госрочный мир. И я твердо убежден, 
что необходимо сделать все возмож-
ное для обеспечения прочного мира 
и безопасности.

- Этот год стал для НАТО актив-
ным на события, включая приня-
тие в Альянс нового члена. Каковы 
приоритетные цели НАТО на бли-
жайшие годы, и какой вклад вно-
сит Кавказский регион в достиже-
ние этих целей?

- На Кавказе у нас есть несколь-
ко важных партнеров. То есть Кав-
каз важен для НАТО, потому что он 
имеет значение для евроатлантиче-
ской безопасности. НАТО стремится 
к дальнейшему развитию партнерства 
с кавказскими государствами. Конеч-
но, Грузия находится в особом поло-
жении, поскольку она подала заявку 
на вступление в НАТО. И с нашей сто-
роны неоднократно было заявлено, 
что Грузия станет членом Альянса. 
Кавказ также находится не так дале-
ко от Украины, где Россия ведет пол-
номасштабную агрессивную войну, 
которая имеет значение для всей Ев-
ропы. Это имеет значение для Кав-
каза. Если президент Путин победит 
в Украине, это будет вызовом не толь-
ко для украинцев, но и будет опасно 
для всех нас, включая Азербайджан 
и союзников по НАТО. Потому что это 
будет своего рода посланием прези-
денту Путину: дескать, используя во-
енную силу, он может получить жела-
емое. То есть он увидит, что вопиющее 
нарушение международного права, 
вторжение в другую страну оправ-
дывает себя,  что увеличит шансы на 
применение силы для любого жела-
ющего в будущем. Поэтому в наших 
интересах, в интересах союзников по 
НАТО, а также Азербайджана и мно-
гих других стран мира не допустить 
победы президента Путина. Я ценю 
гуманитарную поддержку, которую 
Азербайджан оказал Украине, а так-
же предоставленное стране оборудо-
вание для разминирования террито-
рий. Считаю очень важным введение 
экономических санкций против Рос-
сии, потому что она должна заплатить 
цену за нарушение международного 
права, за вторжение в чужую страну.

- Были реализованы различные 
проекты по приведению Вооружен-
ных сил Азербайджана в соответствие 
со стандартами НАТО. Не могли бы 
вы подробнее рассказать о характе-
ре этой деятельности и планируемых 
шагах в этом направлении?

- Да, безусловно, сейчас мы ведем 
работу по согласованию новых рамок 
партнерства между НАТО и Азербайд-
жаном. В рамках этой работы мы со-
средоточимся на решении таких во-
просов, как оперативная совмести-
мость, то есть на том, как обеспечить 
взаимодействие с Вооруженными си-
лами Азербайджана в соответствии со 
стандартами НАТО, чтобы они были 
полностью оперативно совместимы 
с силами НАТО. Мы также сосредо-
точимся на вопросах военного обра-
зования, что также повысит оператив-
ную совместимость между нашими 
силами. Мы рассмотрим и другие об-
ласти, в которых мы можем еще боль-
ше углубить наше сотрудничество. Все 
это приблизит силы Азербайджана 
и НАТО друг к другу, что, я думаю, бу-
дет взаимовыгодно как для Азербайд-
жана, так и для союзников по НАТО.

***
18 марта завершился официаль-

ный визит в Азербайджанскую Респу-
блику генерального секретаря НАТО 
Йенса Столтенберга.

В Международном аэропорту  
Гейдар Алиев, где развевались государ-
ственные флаги Азербайджанской Ре-
спублики и военного Альянса, в честь 
высокого гостя был выстроен почет-
ный караул.

Йенса Столтенберга провожали за-
меститель министра иностранных дел 
Азербайджанской Республики Эльнур 
Мамедов и другие официальные лица.

Баку-НАТО: диалог продолжается
Интервью генерального секретаря НАТО АЗЕРТАДЖ
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Вы играете важную роль в жиз-
необеспечении наших обществ, 
и я приветствую действия Азер-
байджана по налаживанию все бо-
лее тесных связей сразу с нескольки-
ми союзниками по НАТО. А потому 
особого внимания заслуживает тот 
факт, что Ваша страна играет все 
более важную роль в поставках газа, 
а в будущем и электроэнергии клю-
чевым европейским партнерам», - 
сказал он, обращаясь к Президенту  
Ильхаму Алиеву во время совмест-
ной пресс-конференции. 

К сожалению, у большинства 
обывателей постсоветского про-
странства при самом упоминании 
Североатлантического альянса воз-
никают закоснелые ассоциации с ми-
литаризацией и агрессией, но если 
внимательно перелистать страни-
цы истории возникновения моло-
дых независимых государств к за-
паду от Каспия и к востоку от Бал-
тийского моря, можно увидеть массу 
плюсов при наличии влиятельного 
сдерживающего эффекта. Ведь если 
бы не фактор НАТО, Великобрита-
нии и США, 20 сентября 1994 года не 
был бы подписан «Контракт века» 
с 13 ведущими транснациональны-
ми компаниями мира с вытекающи-
ми последствиями, а национальная 
экономика столкнулась бы с непре-
одолимыми трудностями при инте-
грации в мировую систему обмена 
материальными ценностями и ка-
дровыми ресурсами. 

Кстати, вплоть до 1952 года НАТО 
полностью оправдывал название Се-
вероатлантический альянс, однако 
с присоединением к нему Турции,  
Греции, Испании, а затем и ряда 
стран бывшего социалистическо-
го лагеря эта организация взяла на 
себя функции безопасности в рам-
ках международного права по обе 
стороны Атлантики. И это особенно 
выпукло проявилось в трагических 
событиях в Молдове, Грузии, быв-
шей Югославии, Украине и, конечно 
же, в Азербайджане. Однако обще-
национальный лидер Гейдар Алиев 
сумел предвидеть единственно пра-
вильный путь равной удаленности 
от всех центров силы при нормаль-
ном выстраивании партнерских от-
ношений с ними. 

Через полтора месяца сотрудни-
честву официального Баку с Брюс-
селем исполнится 30 лет - 4 мая 1994 
года патриарх геополитики подпи-
сал долгосрочный рамочный до-
кумент «Партнерство ради мира», 
после чего наша страна присоеди-
нилась к стратегической програм-
ме, обрастающей все новыми ини-
циативами. Сегодня она успешно 
продолжается на ряде направлений 
его достойным политическим и ду-
ховным наследником, Президентом, 
победоносным Верховным Главно-
командующим Вооруженными си-
лами АР Ильхамом Алиевым, заре-
комендовав себя в качестве одного 
из наиболее успешных механизмов 
эффективного двустороннего воен-

ного сотрудничества и взаимопо-
нимания вплоть до идеальной со-
вместимости. 

Не секрет, и это стало очевид-
ным по итогам Отечественной  
войны 2020 года, что Национальная 
армия по многим параметрам го-
раздо больше подходит под крите-
рии Североатлантического альянса, 
чем плотно «подогнанные» корпу-
са и соединения целого ряда входя-
щих в него стран. А это значит, что 
развитие партнерских отношений 
в рамках взаимных интересов явля-
ется одним из основных направле-
ний двустороннего поступательно-
го военного сотрудничества. И если 
сложить в общую картину углубля-
ющиеся связи, станет понятной зна-
чимость совместной деятельности 
в различных миротворческих мис-
сиях в качестве яркого примера уси-
лий и доброй воли нашей страны по 
обеспечению безопасности и ста-
бильности не только в регионе, но 
и на всем Евроатлантическом про-
странстве. 

Несмотря на существующие до 
сих пор вызовы, Азербайджан внес 
и продолжает вносить посильный 
вклад в достижение международной 
стабильности, с первых же дней при-
нимая участие в операциях, проводи-
мых под руководством НАТО в Ко-
сово и Афганистане. Кстати, азер-
байджанский контингент не просто 
был расширен впятеро в Кабуле, но 
и взял на себя основную миссию - 
обеспечение безопасности в меж-
дународном аэропорту на террито-
рии столицы этой страны, что явля-
лось ключевой задачей при спешной 
эвакуации войск НАТО в августе  
2021 года. Это показывает, что дву-
стороннее партнерство заключается 
не только в политическом диалоге, 
но и в практическом сотрудничестве. 

Вклад нашего молодого государ-
ства в относительную стабильность 
высокогорной страны Гиндукуша 
включает, кроме прочего, методиче-
скую, финансовую, материально-тех-
ническую поддержку, предоставление 
наземного и воздушного транзита, 
в том числе проведение различных 
тренингов, содействие в области раз-
минирования и другие виды нево-
енной помощи. Может быть, на кар-
те Афганистан расположен далеко 
от нас, на самом деле он напрямую 
граничит с владениями Организа-
ции тюркских государств, и даже еще 
глубже, если брать в расчет рамки 
специальной Программы ООН для 
экономик Центральной Азии (СПЕ-
КА), куда входит и Таджикистан. 

Иными словами, мы не вправе 
игнорировать внутриполитические 
риски, связанные с «мягким брюш-
ком» Южной Азии, от которого до 
Пакистана с Индией и Китаем ру-
кой подать. И мы хорошо понимаем, 
что в мире, подвергнутом ползучей 
глобализации, каждый конфликт, 
не говоря о более системных кри-
зисах, неизбежно влияет на сосед-
ние страны. И в этом контексте пер-
спективное сотрудничество Азер-
байджана с Североатлантическим 

альянсом крайне важно в целях до-
стижения межрегионального мира 
и безопасности, и чем дальше опас-
ность от наших границ - тем лучше.  

Ведь не случайно, что официаль-
ный Баку является одной из первых 
внеблоковых стран, присоединивших-
ся к процессу планирования и ана-
лиза. Этот механизм, являющийся 
основой практического сотрудни-
чества, способствует осуществле-
нию военных реформ, опирающихся 
на основы современного военного 

строительства, обеспечению необ-
ходимой оперативной совместимо-
сти и трансформации Вооруженных 
сил. Взять, к примеру, специально 
разработанную программу Альянса 
«Концепция оперативных возмож-
ностей», в которую в 2004 году На-
циональная армия была вовлечена 
на уровне всего лишь одной роты, 
зато сегодня для достижения опе-
ративной совместимости к плано-
вой работе подключены, без преуве-
личения, подразделения всех родов 
войск. Кроме того, приобретенным 
опытом наши военнослужащие де-
лятся не только внутри республики, 
но и с другими странами-партнера-
ми, способствуя развитию их обо-
ронительной доктрины. 

Президент Ильхам Алиев во вре-
мя совместной пресс-конференции 
с генсеком НАТО в качестве прио-
ритета обозначил мирные инициа-
тивы, в двух словах констатировав 
положительные результаты воен-
но-политических реформ. «В ре-
зультате модернизации оборонно-
го потенциала мы сегодня можем про-
демонстрировать высокий уровень 
профессионализма. После освобожде-
ния от оккупации азербайджанских 
земель Арменией и окончательно-
го восстановления территориаль-
ной целостности и суверенитета 
по итогам антитеррористической 
операции в сентябре прошлого года 
нам удалось показать наглядный 
пример разрешения затянувшихся 

конфликтов военно-политически-
ми средствами. Использовав право 
на самооборону, основанное на ста-
тье 51 Устава ООН, мы по нашей 
прямой инициативе находимся в ак-
тивной фазе переговоров с Армени-
ей, проведя семь раундов обмена за-
мечаниями с армянскими коллега-
ми по проекту мирного соглашения. 
И у сторон есть хорошие шансы на 
урегулирование, так как сейчас мы 
ближе к миру, чем когда-либо рань-
ше - в результате дипломатическо-

го прорыва наступят очень серьез-
ные геополитические изменения на 
Кавказе, куда придет долгожданный 
предсказуемый мир», - сообщил гла-
ва государства о стратегических пер-
спективах двусторонних перегово-
ров, в которые вмешательство тре-
тьей стороны недопустимо. 

Естественно, достижение успеха 
в военной области прямо пропор-
ционально уровню оперативной со-
вместимости, однако неоспоримый 
факт заключается в том, что ключе-
выми факторами для достижения 
устойчивого партнерства являются 
человеческая совместимость и еди-
номыслие. И чем быстрее осозна-
ет важность данного постулата ар-
мянская сторона, освободившись 
от нацистской теории о «генетиче-
ской несовместимости с турками», 
тем скорее, говоря языком класси-
ков жанра, наступит эра милосердия. 

Иными словами, различные про-
граммы широкого и углубленного со-
трудничества Баку и Брюсселя про-
являют себя как эффективное сред-
ство для положительных изменений 
на всех пластах взаимопонимания, 
особенно с учетом положительных 
внутриполитических реформ, свиде-
тельствующих о нацеленности Стра-
ны огней на межрегиональную ста-
бильность и безопасность. Играют 
роль и неопровержимые историче-
ские успехи Альянса в сохранении 
территориальной целостности, суве-
ренитета и политической независи-

мости всех его членов. А его беспри-
мерное расширение является ключе-
вым фактором привлекательности 
для сотрудничества в рамках стра-
тегической программы «Партнер-
ство ради мира». 

И официальный визит Йенса 
Столтенберга во все три столицы 
Южного Кавказа является лакму-
совой бумагой решительной пози-
ции НАТО по урегулированию ре-
гиональных конфликтов в рамках 
поддержки территориальной целост-
ности и других фундаментальных 
принципов международного права. 

Азербайджан, выгодно располо-
женный на стыке между всеми че-
тырьмя сторонами света, благодаря 
гению общенационального лидера 
Гейдара Алиева с годами играет все 
более определяющую роль в глобаль-
ной энергетической реальности, не 
подверженной конъюнктурным из-
менениям. А поскольку наличие не-
разрешенных конфликтов в нашем 
регионе создает большую угрозу не 
только транспортной и энергетиче-
ской безопасности Европы, но и ее 
стабильности в широком смысле, 
наши недруги должны понимать, что 
нагнетание даже бумажной напря-
женности вроде резолюций «о бло-
каде многострадальных армян» ни-
как не отвечает интересам широкой 
международной общественности. 

Наша страна всегда демонстри-
ровала приверженность идеям мира, 
и совместная пресс-конференция, 
в ходе которой Президент Ильхам 
Алиев и генсек НАТО Йенс Столтен-
берг единодушно продемонстриро-
вали абсолютное взаимопонимание, 
должна была стать сигналом неадек-
ватным сторонникам конфликтов, 
что в сухом остатке историкам до-
стаются не боевые раскраски, выкри-
ки и биение в грудь, а, пусть даже, 
послевоенное международное со-
трудничество. 

Важные послания Столтенбер-
га мировой общественности о роли 
официального Баку в создании но-
вых региональных реалий свидетель-
ствуют о признании Национальной 
армии в качестве лидера на широком 
пространстве. Как заявил глава го-
сударства в недавнем интервью те-
леканалу Евроньюс, «наши солдаты 
и офицеры одерживали победы, дока-
зывая способность достигать всех 
поставленных целей, не на плацах 
и во время показательных смотров, 
а в ходе 44-дневной войны и в ходе од-
нодневной антитеррористической 
операции, что блестяще была про-
ведена в сентябре прошлого года». 

Не секрет, что азербайджанский 
опыт ведения боевых действий на 
пересеченной местности среднего-
рья и в условиях насыщенной обо-
ронительной линии изучают в веду-
щих военных академиях как стран 
НАТО, так и их перманентных оппо-
нентов. И это еще одна реальность 
современности, так как именно по-
забытая когда-то в качестве субъек-
та международного права Страна 
огней доказала всем, что наступи-
ли иные времена. Азербайджан дав-

но уже не «всесоюзный огород», не 
средоточие мазута в Черном городе 
столицы и не заштатная периферия, 
присоединенная к какому-то центру 
силы, как в былые времена. Сегод-
ня Баку объединяет разнонаправ-
ленные интересы наиболее амби-
циозных участников, открывая для 
того же НАТО новые грани партнер-
ства, особенно после подписания  
15 июня 2021 года Шушинской де-
кларации с братской Турцией, армия 
которой по праву является самой 
сильной среди государств Альян-
са на континенте.  

Официальный Баку даже в самые 
трудные времена середины 1990-х го-
дов ни разу не паниковал и не заявлял 
о «необходимости диверсификации 
государственной безопасности», не 
пытаясь ни вступать в военно-поли-
тические союзы, ни усидеть на мно-
гих стульях одновременно, подобно 
Армении. Сегодня правительство 
Пашиняна много и нудно говорит 
о планах по движению в сторону Ев-
росоюза и НАТО, при этом робко 
прячась за спины патронов в рядах 
ЕАЭС и ОДКБ. «Любимый сестрич-
ками» официальный Иреван про-
должает оставаться единственной 
столицей постсоветского простран-
ства, которой дозволено самым ак-
тивным образом помогать России 
обходить санкции, наложенные на 
нее коллективным Западом. Вырос-
шие в 17 раз за год объемы парал-
лельного и даже перпендикулярно-
го реэкспорта просто шокируют, но 
пока мы как-то не видим возмуще-
ния на сей счет со стороны коллек-
тивного Запада. 

Впрочем, нам не до чужих част-
ных проблем, поскольку мы заняты 
подготовкой к лидерству еще на од-
ном треке. Президент Ильхам Али-
ев на упомянутой пресс-конферен-
ции поделился с аудиторией вполне 
оправданными ожиданиями: «Азер-
байджан единогласно избран стра-
ной, которая примет у себя конфе-
ренцию COP29 - в знак признания 
наших усилий в области «зеленого» 
перехода. Мы не только располага-
ем богатыми природными ресур-
сами и запасами ископаемого то-
плива, но и вместе с нашими пар-
тнерами вкладываем значительные 
средства в возобновляемые источ-
ники энергии». 

Это и есть настоящая диверси-
фикация, полная ответственности 
главы государства за судьбы целого 
континента, когда необходимо до-
биться примирения между потреб-
ностями населения ряда стран Евро-
пы в энергии и состоянием окружа-
ющей среды в условиях изменения 
климата. Так что СОР29 также ста-
нет важной вехой сотрудничества 
Баку и Брюсселя с точки зрения гло-
бальной безопасности, потому как 
стабильное и предсказуемое буду-
щее выстраивается не только при 
победе современных военно-поли-
тических и дипломатических техно-
логий, но и коллективном осозна-
нии ответственности за жизни гря-
дущих поколений. 

Регион все ближе к миру 

Ильхам АЛИЕВ:

Сейчас мы ближе к миру, чем когда-либо рань-
ше - в результате дипломатического проры-
ва наступят очень серьезные геополитиче-
ские изменения на Кавказе, куда придет дол-
гожданный предсказуемый мир
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Состоялось  последнее панель-
ное заседание в рамках XI Гло-
бального Бакинского форума.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, засе-
дание было посвящено теме «Моло-
дежь говорит, мы слушаем».

На мероприятии, модератором 
которого выступил молодой лидер 
Международного центра Низами 
Гянджеви Ассен Плевнелиев, об-
суждались взгляды молодежи на 
глобальные проблемы и пути их 
решения.

Советник по управлению ком-
пании McKinsey & Company Аде-
лина Сувана рассказала участни-
кам форума о проекте, посвящен-
ном окружающей среде. Она также 
подчеркнула, что голос молодежи 
должен быть услышан.

Член китайской программы 
Schwarzman Scholars Чэнгкай Сие 
отметил, что изменение климата за-
трагивает один миллиард детей и мир 
не должен с этим мириться. Заявив, 
что общая напряженность растет 
с каждым днем, Чэнгкай Сие зая-
вил, что она также влияет на жизнь 
молодых людей.

«Глобальный Бакинский форум 

- это прекрасное мероприятие, где 
молодежь может сказать свое сло-
во», - отметил молодой лидер, до-
бавив, что замена образа жизни, 
основанного на энергии, на образ 
жизни, основанный на возобнов-
ляемых источниках энергии, по-
служит открытию новой страни-
цы для человечества.

Менеджер компании Capital 
Solutions Мантан Шах сказал, что 
руководство Международного цен-
тра Низами Гянджеви поддержива-
ет молодежь: «На этом форуме, ор-
ганизованном Азербайджаном, мы 
должны подумать о практических 
шагах. Такие конференции долж-
ны быть ориентированы на реше-

ние проблем в кратчайшие сроки 
и реализацию амбициозных про-
ектов. Должны быть определены 
сроки достижения целей».

Подчеркнув, что Низами Гян-
джеви был одним из мудрейших 
представителей азербайджанской 
культуры, Мантан Шах отметил, что 
молодые люди должны черпать вдох-
новение в его произведениях и на-
следии, чтобы с уверенностью идти 
в будущее.

Посол по вопросам интегра-
ции Министерства иностранных 
дел Австрии Эльнара Мария Абдал-
ла остановилась на вопросах энерге-
тического перехода и отметила важ-
ность использования опыта многих 
стран. Она заявила, что переход на 
«зеленую» энергию создает пробле-
мы для Африки, Азии и Латинской 
Америки. Эльнара Мария Абдал-
ла выразила уверенность, что кон-
ференция COP29, которая пройдет 
в Азербайджане, создаст большие 
возможности для их решения.

Выпускник факультета между-
народных и дипломатических наук 
Университета Триеста Италии Митя 
Хусу говорил о значении управле-
ния человеческими ресурсами и при-
родными процессами. По его мне-
нию, необходимо проводить рефор-
мы в связи с изменением климата, 
которое является глобальной про-
блемой, а также в сфере управления 
водных ресурсов, нехватка которых 
оказывает наибольшее воздействие.

«Цели устойчивого развития, 
определенные ООН, должны быть 
достигнуты», - подчеркнул он.

В выступлениях также говори-
лось об уроках, которые следует из-
влечь из пандемии и эпидемий, рас-
пространившихся в разные периоды, 
а также о важности цифровизации 
системы здравоохранения до на-
ступления следующей пандемии.

По окончании панельного засе-
дания XI Глобальный Бакинский фо-
рум «Восстановление раздроблен-
ного мира» завершил свою работу.

Молодежь говорит, мы слушаем
Завершился XI Глобальный Бакинский форум «Восстановление раздробленного мира»

Меры по борьбе  
с исламофобией

Очередное заявление ОЗА 

Генассамблея ООН приняла ре-
золюцию под названием «Меры 
по борьбе с исламофобией». 

Община Западного Азербайджа-
на искренне приветствует эту резо-
люцию. ОЗА всегда активно вносила 
вклад в реализацию международных 
усилий по борьбе с исламофобией. Об-
ращение ОЗА на эту тему было рас-
пространено в качестве официального 
документа Генассамблеи ООН.

«Упомянутая резолюция, за кото-
рую проголосовало большинство госу-
дарств, не была поддержана Армени-
ей. Учитывая, что Армения является 
колыбелью систематической исламо-
фобии, позиция этой страны по резо-
люции не вызывает удивления. 

Мы призываем все государства, 
объединившиеся в борьбе с исламо-
фобией и ксенофобией, осудить ис-
ламофобскую политику Армении 
и поддержать безопасное и достой-
ное возвращение изгнанных оттуда 
азербайджанцев в свои дома».
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Но обе они составляют опреде-
ленное единство, как бы взаимно до-
полняют друг друга, влияют на при-
нятие последующих решений в раз-
витии идентичности. 

Национальная идея - это еще и со-
знание общества, как успешно управ-
лять им, используя лучшие методы, 
и ограничивая, если нужно, те, кото-
рые исчерпали себя. Речь идет о кол-
лективном сознании азербайджанцев, 
их менталитете и характере.

История последних лет свидетель-
ствует, что страна добивается успе-
хов, когда у нее есть лидер. Так было 
и в период правления Гейдара Алиева, 
есть и сейчас. Но мы не можем утвер-
ждать, что так бывает у всех. К при-
меру, нынешние проблемы Европы 
и США свидетельствуют о недостатке 
лидерских начал у современных об-
ществ. Таким образом, национальная 
идея может складываться в практи-
ке управления сильного лидера, силь-
ного государства. У слабых лидеров, 
видимо, упор делается на коллектив, 
партии, управленческий аппарат - то, 
что называется «глубинным государ-
ством», элитой. Иными словами, го-
сударство сильно только тогда, ког-
да у него сильный лидер. 

Нужна теория 
национальной идеи

Однако из истории других стран 
мы знаем, что бывают и такие пе-
риоды, когда правят слабые лиде-
ры. В таком случае, конечно, мно-
гое зависит от способности поли-
тических структур противостоять 
этому вызову. У нас был такой пе-
риод в конце 80-х - начале 90-х годов 
прошлого века, но мы смогли, при-
звав к власти Гейдара Алиева, отве-
тить на вызовы того времени. В та-
ком контексте понятно, что нужна 
теория национальной идеи, вовле-
чение людей в обсуждение идеоло-
гии, объясняющей и ведущей к тому, 
чтобы она была понятна. Вероятно, 
в разном объеме для политиков, мо-
лодежи, подрастающих поколений.

Национальная идея имеет раз-
ное звучание и понимание в зави-
симости от истории и памяти той 
или иной общности (коллективной 
и индивидуальной), от геополитиче-
ского расположения. Она зависит от 
сознания общности, а потому объе-
динена с образованием, наукой, куль-
турой, семьей, активностью в поли-
тической и экономической сферах. 
Кто-то скажет, что это и есть наша 
жизнь. Конечно, но только в том слу-
чае, если она приводит к развитию, 
а не к деградации. Развитие - это ведь 
не только цифры, уровень жизни, но 
и понимание того, как развивать-
ся, какие ценности выбрать. Неко-
торые страны Европы живут очень 
хорошо, но нации в составе ЕС теря-
ют свою особенность, свое качество 
ментальности, то есть то, что отли-

чало их в прошлом от остальных.
Когда-то у немцев были Гегель 

и Кант, Шопенгауэр и Ницше. А где 
они теперь, философы Германии? 
В ее политической жизни набира-
ют силу правые, исламофобы, мно-
гие недовольны тем, что происходит 
в их семьях, исчезают традиции, се-
мейные ценности. Схожие процес-

сы идут и во Франции.
Европейские страны, во всяком 

случае, некоторые из них, столкну-
лись с тем, что можно назвать то ли 
потерей национальной идентично-
сти, то ли формированием новой ев-
ропейской идентичности. Во многом 
это связано со становлением ЕС, но 
не только. Думаем, что интеграция 
всегда несет опасность и угрозу на-
циональной идентичности, но поте-
ря ее становится реальностью толь-
ко при принятии определенных не-
верных решений. 

Соединить патриотизм 
и гражданскую позицию

Становление новой формы госу-
дарства объединенной Европы, но-
вой бюрократии вызвало ослабление 
качества национальной бюрократии, 
национальной культуры. Конечно, 
в этом процессе свою роль сыграли 
и США. Американский философ, по-
литолог, экономист и писатель Ф.Фу-
куяма в своем труде «Идентичность: 
стремление к признанию и политика 
неприятия» (2019) считает достой-
ной идентичностью либеральный 
американский порядок, а у других 
она ложна, деструктивна, так как не 
основана, по его мнению, на правах 
человека. Заметим, что у нас в памя-
ти сохранилась советская интегра-
ция, которая при всем своем своео-
бразии не уничтожила наше стрем-
ление к национальному своеобразию. 
Отметим и то, что наш лидер Гейдар 
Алиев еще в первый свой советский 
период способствовал национально-
му развитию национально ориенти-
рованной экономики, росту прести-
жа интеллигенции.

Тут важно обратить внимание на 
то, какую роль философия и теория 
сознания играют в развитии нацио-
нальной идеи и идеологии. Речь идет 
о том, что Фукуяма и многие запад-
ные социологи исходят из того, что 
коллективное сознание - это созна-
ние каждого члена социума. А меж-
ду тем есть и другой подход, когда 

считается, что наряду с коллектив-
ным сознанием имеется индивиду-
альное, и отношения между ними не 
однозначны, когда каждая культу-
ра вырабатывает свой ответ на вы-
зовы, на взаимоотношения между 
коллективным и индивидуальным 
сознанием. В этом случае становит-
ся понятным, как историческая па-
мять и мифология подчиняли себе 
сознание армян, толкая их к агрессии, 
определившей их настоящую судьбу, 
поражение и сложности с тем, как 
им освободиться от этой напасти.

Некоторые уверены в том, что на-
циональная идея заключается в моло-
дежи, в качественном образовании, 
что нужен новый тип университе-
та, школы. Так и есть, и наш Прези-
дент инициировал процесс создания 
университета в Карабахе. Но дело не 
только в создании этого вуза и взя-
тии курса на научную революцию, 
развитие искусственного интеллек-
та, но и в том, как они должны сое-
динить в себе знание и ценности, па-
триотизм и гражданскую позицию, 
ведь в мире сегодня доминирует со-
всем иное, а именно - хорошее об-
разование и поиск работы за грани-
цей (США, Европа). 

Ключ 
к новой идее

Кстати, самое время тут вспом-
нить и об искусственном интеллек-
те, о том, как исследования в этой 
сфере связаны с интеллектом чело-
века, ценностями, свободой выбора, 
этикой и т.д. В принципе, знания из 
этой сферы помогают нам понимать 
наш человеческий интеллект, опре-
делить пути развития современно-

го знания. Ведь отставание в этой 
сфере чревато потерей своей субъ-
ектности, перспектив на будущее.

Надо признать, что значимость 
нашей страны для мира определяет-
ся, с одной стороны, интересом к на-
шим возможностям, а с другой - воз-
можно, желанием определенных сил 
ослабления Азербайджана для вы-
качивания его ресурсов. Наш Пре-
зидент и наша Великая Победа фак-
тически дали нам то, о чем мы все 
мечтали долгие годы. Вот это и есть 
ключ к новой идее. Нам нужен суве-
ренитет, Великое возвращение для 
нашего развития.

А что является для нас новым, 
к чему мы еще не привыкли? Начнем 
с того, что теперь азербайджано-ар-
мянские отношения не являются чем-
то отдельным, они стали частью об-
щего процесса нашего развития. По-
нятно, что поэтому многие хотели 
бы ослабить нас: азербайджанофо-
бия, к примеру, французских властей 
стала зашкаливать. Причина тому - 
их не устраивает новая ситуация на 
Южном Кавказе. А нас она устраи-
вает. Нам, видимо, надо готовить-
ся жить в новых условиях, поэтому 
многое зависит от единства тюркских 
государств, нашего успешного раз-
вития, нашего усложненного един-
ства. Об этом говорит и Президент 
нашей страны, вводя в свой лекси-
кон понятие «семья»: «Организация 
тюркских государств - это главная 
международная организация для нас, 
потому что это наша семья. У нас 
нет другой семьи. Тюркский мир - 
это наша семья», - подчеркнул гла-
ва государства в своей инаугураци-
онной речи.

Это направление - очень верный 
стратегический ресурс Ильхама Али-
ева, и его надо продолжать и разви-
вать. Тут к месту будет отметить, что 
национальная идея после победы, как 
мы видим, - весьма сложный кон-
структ, и нужны усилия ученых для 
того, чтобы его разъяснять, и, может 
быть, на отдельных его направлени-
ях выявлять что-то новое, прогно-
зировать ближайшее будущее. Тем 
более что наш Президент озвучил, 
что наряду с открытием коммуни-
каций мы должны развивать «зеле-
ную» энергетику, приоритетны так-
же экономические проекты, ведущие 
к Четвертой промышленной рево-
люции, а за ней уже видны конту-
ры и очертания Пятой. 

Наша национальная идея форми-
руется в условиях перехода от старо-
го мира к новому, а потому мы с ее 
помощью должны преодолеть все 
сложности прошлого, и залогом этому 
является наш суверенитет, сильный 
лидер и четкое понимание им задач, 
которые надо решить как в близкой, 
так и дальней перспективе. 

Ильхам МАМЕДЗАДЕ,
директор Института 

философии и социологии НАНА,
профессор

Перспективы нашей идентичности
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а с другой - возможно, желанием определенных сил ос-
лабления Азербайджана для выкачивания его ресурсов
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В обоюдных интересах
Баку и Багдад обсудили перспективы  

многовекторного сотрудничества 

Премьер-министр Ирака Мо-
хаммад Шиа аc-Судани принял 
делегацию, возглавляемую ми-
нистром экономики Азербайд-
жана Микаилом Джаббаровым.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ в Ми-
нистерстве экономики, на встрече 
была выражена заинтересованность 
Ирака в укреплении отношений 
с Азербайджаном. Было отмечено, 
что азербайджано-иракские отно-
шения развиваются на основе дру-
жественных отношений, установ-
ленных совместными усилиями глав 
государств обеих стран.

В ходе приема были обсужде-
ны вопросы торговли, инвестиций, 
туризма, транспорта, а также пар-
тнерства в важных для двух стран 
сферах. Состоялся обмен мнения-
ми о современном состоянии азер-
байджано-иракских экономических 
отношений и приоритетах развития. 
Была подчеркнута важность расши-
рения двустороннего товарооборо-
та и увеличения объема взаимных 
инвестиций.

***
Делегация, возглавляемая Ми-

каилом Джаббаровым, также встре-
тилась с заместителем премьер-ми-
нистра Ирака, министром нефти  
Хайаном Абдулгани.

Было констатировано, что суще-
ствует благоприятная почва для рас-
ширения азербайджано-иракского 
партнерства в различных направле-
ниях. Энергетическое сотрудничество 
занимает важное место в развитии 
экономических отношений между 
нашими странами. Было обращено 
внимание на потенциал взаимовы-
годного сотрудничества в этой сфере.

Делегация проинформировала 
о проделанной работе в сфере декар-
бонизации и энергетического пере-
хода. Было отмечено, что объявле-
ние 2024 года в Азербайджане «Го-
дом солидарности во имя зеленого 
мира» и проведение в нашей стра-

не мероприятия COP29 повысят на-
циональный вклад в процесс энер-
гетического перехода.

На встрече состоялся обмен мне-
ниями о целях Азербайджана в пере-
ходе к «зеленой» энергетике, проек-
тах, реализуемых SOCAR совместно 
с партнерами в этом направлении, 
а также возможностях сотрудниче-
ства по вопросам энергетики.

***
Возглавляемая министром эконо-

мики Азербайджана Микаилом Джа-
ббаровым делегация также встрети-
лась с министром торговли Ирака 
Атер Даудом аль-Гурейри.

Были доведены до внимания ре-
формы, проводимые в направлении 
устойчивого экономического разви-
тия Азербайджана и улучшения биз-
нес-среды. Сообщалось, что в раз-
личных сферах экономики нашей 
страны действуют 160 коммерческих 
учреждений с иракским капиталом. 
Было отмечено, что в прошлом году 
в экспорте из нашей страны в Ирак 
преобладали ненефтегазовые про-
дукты. Внимание было обращено на 
продукцию, имеющую потенциал для 
экспорта на иракский рынок и ши-
рокие логистические возможности.

Было констатировано, что име-
ются благодатные условия для выво-
да торговых отношений между дву-
мя странами на желаемый уровень. 
Стороны выразили заинтересован-
ность в диверсификации торгово- 
экономических отношений, а так-
же отмечена важность организации 
взаимных визитов деловых кругов.

На встрече были обсуждены во-
просы, связанные с укреплением со-
трудничества между деловыми кру-
гами наших стран, совместной дея-
тельностью по инфраструктурным 
проектам, проведением азербайджа-
но-иракского бизнес-форума. Ирак-
ские бизнесмены были приглашены 
посетить нашу страну с целью оцен-
ки возможностей бизнеса и экспор-
та в Азербайджане.

Великое возвращение 
в разгаре

Еще 34 семьи вернулись 
в город Физули

Группа, в которую вошли чле-
ны семей, ранее временно рас-
селенных в общежитиях, сана-
ториях, бывших пионерских 
лагерях, недостроенных по-
стройках и административных 
зданиях в различных регионах 
республики, 18 марта выехала 
в город Физули из Гарадагско-
го района города Баку.

На данном этапе в город Фи-
зули переселились еще 34 семьи - 
123 человека.

Переселенцы выразили при-
знательность Президенту Ильха-
му Алиеву и Первому вице-прези-
денту Мехрибан Алиевой за всесто-
роннюю заботу государства, а также 
героической Азербайджанской ар-
мии, отважным солдатам и офице-
рам, освободившим наши земли от 
оккупации, с глубоким уважением 
почтили память шехидов, отдавших 
жизнь на этом пути, пожелали тер-
пения их семьям.

В городе Физули на сегодняшний 
день обеспечено постоянное про-
живание 596 семей - 2245 человек.

Следы страшного преступления
Число человеческих останков,  

обнаруженных в массовом захоронении в Ходжалы, достигло 18

Делегация бухарских евреев 
посетила поселок Красная 
Слобода Губинского райо-
на Азербайджана, сообщает 
АЗЕРТАДЖ.

Члены делегации ознакомились 
с ключевыми достопримечатель-
ностями поселка. Их путешествие 
началось с посещения миквы - ев-
рейской ритуальной бани. Затем 
они перешли к изучению Музея 
горских евреев, который являет-
ся уникальным хранилищем исто-
рии этого особенного сообщества.

Члены делегации встретились 
с заместителем директора музея Пе-
сахом Исаковым, который поделил-
ся обширными знаниями о поселе-
нии евреев в Губе. Он также обра-
тил внимание на процесс создания 

Музея горских евреев, подчеркнув 
усилия и вклад тех, кто оказывал 
содействие в его становлении. Пе-
сах Исаков подчеркнул, что музей 
является не только центром куль-
туры, но и символом сохранения 
наследия горских евреев.

Не менее значимым моментом 
стало посещение синагоги. Деле-
гация также осмотрела арочный 
мост, который является важным 
историческим памятником реги-
онального масштаба.

Впечатлениями от посещения 
музея поделился Арон Аронов, ис-
полнительный директор музея бу-
харских евреев Meros. Он выразил 
восхищение увиденным и подчер-
кнул значимость музея как места, 
позволяющего глубже понять исто-
рию и культуру горских евреев.

Уникальное хранилище истории
Делегация Всемирного конгресса бухарских евреев 

побывала в Красной Слободе

Продолжается расследование по 
факту обнаружения массового за-
хоронения человеческих остан-
ков в ходе земляных работ, про-
водимых в рамках комплексных 
строительно-восстановительных 
работ в центре освобожденного 
города Ходжалы (рядом с быв-
шей ковровой фабрикой).

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, в со-
вместной информации Генпрокурату-
ры и Госкомиссии по делам военно-
пленных, заложников и пропавших 
без вести граждан говорится:

«В результате исследования че-
ловеческих останков, обнаруженных 
в ходе следственного осмотра на ука-
занной территории, установлено, что 
они принадлежат по меньшей мере 18 
людям, среди которых, предположи-
тельно, четверо являлись несовершен-
нолетними. Они подвергались раз-
личным формам пыток, физическому 
насилию и бесчеловечному обраще-
нию, не были похоронены по отдель-
ности и в соответствии с требовани-
ями религии, места их захоронения 
не охранялись и не были помечены 

должным образом для их быстрого 
нахождения.

С целью установления личностей 
потерпевших по фрагментам костей, 
а также других значимых обстоятельств 
проводится экспертиза и лаборатор-
ные исследования, а также выполня-
ются другие необходимые процессу-
альные действия.

На данном этапе судебно-гене-
тической экспертизы установлены 
личности 8 лиц: Алиев Агаали Наиб 
оглу - 01.06.1933,  Алиева Сурая Бехбуд 
гызы - 01.06.1933, Махмудов Акиф 
Сейдулла оглу - 01.06.1962,  Сали-
мов Хазар Саявуш оглу - 01.09.1974,  

Салимова Тамилла Агамирза гызы - 
06.01.1935, Джавадов Али Мусул оглу 
- 15.06.1954,  Исмаилов Исмаил Бах-
ман оглу - 01.08.1955, Магеррамова 
Басира Вели гызы - 01.06.1954.

Согласно материалам следствия, 
все указанные лица пропали без вести 
на территории Ходжалинского райо-
на 26 февраля 1992 года.

Собранные материалы приобщены 
к уголовному делу, предварительное 
расследование которого ведет След-
ственное управление Генеральной про-
куратуры. Общественности будет пре-
доставлена дополнительная инфор-
мация о результатах расследования». 
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Наиболее емкую оценку перспек-
тивам и новым горизонтам безаль-
тернативного партнерства официаль-
ного Баку и Тбилиси дал Президент 
Ильхам Алиев во время совместной 
пресс-конференции с главой грузин-
ского правительства, заявив, что не-
когда актуальные заботы о социаль-
но-экономическом развитии двух 
стран остались далеко позади. «Сегод-
ня мы важны для всей Евразии, так 
как наши совместные инфраструк-
турные проекты в сфере транспор-
та и энергетики открывают но-
вые возможности для многих стран. 

Так, уже через несколько меся-
цев будет расширен и усилен потен-
циал железной дороги Баку-Тбили-
си-Карс, после чего ее пропускная спо-
собность вырастет в пять раз - до 
5 млн тонн, что сделает ее гораз-
до более привлекательной. А тра-
диционный Консультативный со-
вет Южного газового коридора еще 
раз показал его участникам и миро-
вой общественности, что Азербайд-
жан, Грузия и Турция играют в нем 
особую роль инициаторов. Спрос на 
природный газ Каспия из Азербайд-
жана в Грузию и вглубь Европы бу-
дет увеличиваться с каждым годом 
- пока он экспортируется в 8 стран, 
но это не предел, так как мы тра-
диционно выступаем, как два на-
дежных партнера». 

Прямо скажем, глава государ-
ства крайне скромно оценивает соб-
ственные усилия, поскольку за два 
минувших десятилетия региональ-
ного лидерства его надежной внеш-
неполитической команде удалось 
превратить Азербайджан из моло-
дой страны, появившейся в очень 
сложном регионе в крайне сложное 
время полураспада «красной импе-
рии», в государство с комфортным 
заделом для глобального партнер-
ства. Главное, что удалось решить 
из наиболее актуальных вопросов - 
благодаря устранению последствий 
сепаратизма и обеспечению полной 
юрисдикции официального Баку на 
горизонте высветилась перспекти-
ва поступательного развития всего 
Южного Кавказа. 

Конечно, внешнеполитический 
аспект окончательного решения дан-
ного вопроса находится в контексте 
сотрудничества со всеми соседни-
ми странами, которые, во-первых, 
сами являются потребителями ре-
сурсов, предлагаемых Азербайджа-
ном на продажу, а во-вторых, служат 
естественным окном во внешний 
мир. Если честно, для нас Арме-

ния не является не только приори-
тетными «воротами», и даже «фор-
точкой», тем не менее Президент  
Ильхам Алиев всегда готов протя-
нуть руку помощи даже самым не-
полноценным субъектам междуна-
родного права, позиционирующим 
себя в качестве «непримиримых вра-
гов» тюркского мира. 

Фактор Иревана перестал быть 
актуальным хотя бы исходя из кон-
кретных результатов. Начиная с но-
ября 2003 года наша страна сумела 
не только решить жизненно важ-
ный вопрос обеспечения надежных 
путей транспортировки и продажи 
энергоносителей, но и стать регио-
нальным хабом в рамках китайско-
го мегапроекта «Один пояс - один 
путь». А нефтепроводы Баку-Тбили-
си-Джейхан и Баку-Новороссийск, 
газопровод Баку-Тбилиси-Эрзурум, 
разветвленный проект «Южный га-
зовый коридор» с выходом на рынки 
Евросоюза уже сегодня делают стра-
ну крайне важной для всех регио-
нальных и мировых игроков. Марш-
руты железных и автомобильных 
дорог с Востока на Запад, часть ко-
торых приходится на порты Кас-
пия, а также срединный маршрут 
из Китая через страны Централь-
ной Азии в Европу позволяют за-
явить, что практически все доро-
ги ведут к нам и через нас, а отту-
да в Грузию. 

Новые перспективы стали воз-
можными после подписания в авгу-
сте 2018 года конвенции, позволив-
шей завершить длительный процесс 
раздела Каспийского моря, что при-
вело к созданию качественно новой 

ситуации в регионе. Все это, с уче-
том того, что в самом Азербайджа-
не за прошедшее десятилетие реали-
зованы очень крупные инфраструк-
турные проекты, создало серьезные 
внешнеполитические предпосылки 
для развития всего Южного Кав-
каза. Иными словами, Президент  
Ильхам Алиев первым оценил преи-

мущества межрегионального разви-
тия, когда перед лицом глобальных 
вызовов нарастает негатив мировой 
общественности к тем странам, ко-
торые тянут одеяло на себя в попыт-
ке заработать без учета коллектив-
ной ответственности. 

Именно в силу открытого харак-
тера главы азербайджанского госу-
дарства, славящегося искренностью 
и верностью данному слову, Страна 
огней стала интересна и важна прак-
тически для всех ключевых игроков, 
определяющих сегодняшнюю миро-
вую политику. Причем речь идет не 
только о самых крупных мировых 
игроках, таких как Евросоюз, Ки-
тай и США, но и о странах, опреде-
ляющих региональную политиче-
скую ситуацию (прежде всего речь 
о России, а также о Турции и Ира-
не). И примечательно, что у офици-
ального Баку со всеми упомянутыми 
центрами силы, несмотря на суще-
ствующие объективные противоре-
чия, налажены прекрасные отноше-
ния, имеющие положительную ди-
намику, что буквально десять лет 
назад казалось невозможным вви-
ду наличия глубокой фазы карабах-
ского конфликта. 

Кстати, тогда союзническая Гру-
зия наряду с братской Турцией была 

вдохновенным исключением в череде 
дипломатических лицедеев, заинте-
ресованных в вечной эксплуатации 
инструментов этнической вражды.  

Имея в виду истину, что любую 
политическую повестку отношений 
между двумя странами всегда опреде-
ляют география и история, но прежде 
всего воля народов на добрососед-
ское взаимопонимание. В этом смыс-
ле отношения между Азербайджаном 
и Грузией практически обречены на 
успех, так как в силу объективных об-
стоятельств национальные интере-
сы двух стран полностью совпадают. 
Но ведь и успех может быть разным, 
и, скажем так, степень успешности  
межгосударственных отношений уже 
зависит от личностей. Так вот, если их 
фундамент был заложен двумя лиде-
рами Гейдаром Алиевым и Эдуардом 
Шеварднадзе, затем они не раз были 
испытаны на прочность. Но ни двой-
ная разнонаправленная смена вла-
сти в соседней стране, ни частичная 
энергетическая блокада Грузии с се-
вера в 2007 году, ни тем более авгу-
стовская аннексия 2008 года не ста-
ли причиной охлаждения - напро-
тив, в результате испытаний наши 
отношения крепли и выходили на 
качественно новый уровень. 

Благодаря твердой внешнеполи-
тической линии Президента Ильха-
ма Алиева наши двусторонние связи 
номинально называют «стратегиче-
ским партнерством», хотя они гораз-
до глубже и являются образцом для 
многих стран. Тут и упомянутые ре-
гиональные проекты, и первое ме-
сто Азербайджана по инвестициям 
в Грузию (так, государственной ком-
пании SOCAR принадлежит вся ее 
газораспределительная система, за 
исключением Тбилиси). 

Что касается проблем, они есть 
даже между ближайшими родствен-
никами, особенно когда ряд «заступ-
ников» со стороны провоцирует не-
допонимание, но, во-первых, ни одна 
из них не может серьезно повлиять 
на уровень двусторонних отношений, 
а во-вторых, за годы независимости 
благодаря мудрости отцов - основа-
телей вечной дружбы стороны нау-
чились решать проблемы с учетом 
интересов партнера. 

Но самое главное - расцвет гу-
манитарных связей, поскольку про-
стые люди и в Азербайджане, и в Гру-
зии не просто относятся друг к другу 
с большой симпатией, но и форми-
руют единое надежное гуманитар-
ное пространство. А это и есть фун-
даментальный залог успешных от-
ношений между нашими странами 
в будущем. 

Пример стратегического партнерства
Global Terrorism Index 2024 (GTI) 
представил очередной рейтинг 
государств по уровню угрозы 
терроризма, сообщает АЗЕР-
ТАДЖ.

Индексы рейтинга GTI основаны 
на сложных расчетах по таким кри-
териям, как террористические инци-
денты, смертность, тяжкие послед-
ствия, заложники, борьба с террориз-
мом, эффективность расследования 
случаев терроризма и многие другие.

Азербайджан наряду с Данией, 
Финляндией, Катаром занял послед-
нее - 89-е место с индексом «0» в рей-
тинге по уровню угрозы террориз-
ма и признан одной из самых безо-
пасных стран мира с точки зрения 
терроризма.

Первые позиции среди стран с наи-
большей террористической актив-
ностью и террористической угро-
зой заняли Буркина-Фасо (8,571), 
Израиль (8,143), Мали (7,998), Па-
кистан (7,916), Сирия (7,89), Афга-
нистан (7,825).

Иран (4,464) занимает 26-е место, 
Турция (4,168) - 29-е, США (4,141) 
- 30-е, Россия (3,016) - 35-е, Фран-
ция (2,647) - 38-е, Норвегия (1,747) -  
53-е, Армения (0,423) - 76-е, Объеди-
ненные Арабские Эмираты (0,233) - 
79-е, Литва (0,059) - 87-е.

Отчеты Global Terrorism Index 
служат справочным материалом 
для ООН, ОЭСР, Всемирного бан-
ка и других международных органи-
заций, академических институтов, 
мозговых центров и неправитель-
ственных организаций и периоди-
чески издаются Институтом эконо-
мики и мира (Institute for Economics 
and Peace - IEP).

Ранее был обнародован долго-
жданный отчет Комитета экспертов 
Совета Европы по оценке мер борь-
бы с отмыванием денег и финанси-

рованием терроризма (MONEYVAL) 
по результатам оценки соответству-
ющей работы в Азербайджане за по-
следние 5 лет, в котором страна полу-
чила высокую оценку по критерию 
расследования преступлений, свя-
занных с финансированием терро-
ризма. В отчете говорится, что Азер-
байджан достиг высокого уровня эф-
фективности в борьбе с указанными 
преступлениями и продемонстри-
ровал способность к их успешному 
расследованию.

Как видно из международных 
отчетов, каким бы чувствительным 
и сложным ни было геополитическое 
пространство, Азербайджан, благо-
даря стремительному развитию, ста-
бильности и спокойствию, достиг-
нутым в результате исключительно 
успешной государственной поли-
тики, а также за проводимой в по-
следние годы эффективной работе 
силовых структур в сфере борьбы 
с терроризмом, получил самый вы-
сокий рейтинг внутренней безопас-
ности в мире.

Как сказал Президент Азербайд-
жанской Республики, победоносный 
Верховный Главнокомандующий  
Ильхам Алиев, сегодня Азербайд-
жан является островом безопасности.

Париж никак не может дис-
танцироваться от своей по-

литики неоколониализма, под-
стрекательства в системе меж-
дународных отношений, явно 
демонстрирующих сущность его 
ксенофобской, исламофобской, 
тюркофобской, а теперь и русо-
фобской «стратегии».

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Наблюдения и социологические 
опросы постоянно подтверждают, что 
в современную пору самый высокий 
показатель фашизма приходится на 
долю Франции, где на самом высоком 
государственном уровне разрабаты-
ваются корыстные планы по деста-
билизации в собственных интересах 
ситуации в тех или иных регионах на-
шей планеты. Сегодня, когда фран-
цузская неофашистская и неоколо-
ниальная политика терпит пораже-
ние в Африке и на Южном Кавказе, 
на повестке у фашистов Пятой ре-
спублики - Украина.

Как признает ряд аналитиков, по-
литика Франции в отношении Укра-
ины часто бывает ошибочной, но ни-
когда не бывает скучной. Норманд-
ский формат и принятые в результате 
Минские соглашения после первой 
эскалации русско-украинского кон-
фликта в 2014 году стали примером 
подхода старых западных стран - мол, 
«мы Россию знаем лучше». 

Президент Эмманюэль Макрон, 
никогда не страдавший скромностью, 

считает, что сможет предотвратить 
полномасштабную войну, поговорив 
с Владимиром Путиным. Даже когда 
ему нагло лгали, французский лидер 
все равно лелеял надежды на дипло-
матическое решение, предупредив ле-
том 2022 года, что «Россию не следует 
унижать: посредническая роль при-
надлежит Франции».

В прошлом месяце Эмманюэль 
Макрон произвел эффект разорвав-
шейся бомбы, заявив, что поражение 
России необходимо для стабильности 
и безопасности Европы, и что «Фран-
ция сделает все возможное, а также 
столько, сколько потребуется». Он не 
исключил отправку в Украину сухо-
путных войск. И это получило мгно-
венную поддержку со стороны агрес-
сивно настроенных прифронтовых 
стран Евросоюза, но привело к ди-
пломатическому расколу с немец-
ким правительством, потворству-
ющем населению, которое боится  
войны до невроза. Кроме того, она 

уже давно потеряла терпение по от-
ношению к показной манере фран-
цузского горе-лидера. 

Германия является вторым по ве-
личине донором Украины, хотя кан-
цлер ФРГ Олаф Шольц колеблется по 
поводу предоставления ей жизнен-
но важных ракет большой дальности 
Taurus. К середине января Германия 
выделила 17,7 млрд евро ($19,3 млрд) 
против всего лишь 640 млн евро, по-
лученных от Франции. На фоне это-
го Макрон смог набраться наглости 
и выразить скрытую критику, назвав 
Германию «трусливой».

Циники почуяли оппортунизм. 
Поскольку Америка зашла в тупик, 
Германия разделена, Великобритания 
отсутствует, а Франция видит вакуум 
лидерства. Без содержания это просто 
еще одна показуха со стороны неиз-
лечимо тщеславного и самоуверен-
ного французского лидера Макрона. 
Через несколько недель он планиру-
ет отправиться в Москву в надежде 

договориться о прекращении огня. 
Другие критики опасаются, что он 
сглазил важные идеи, выдвигая их 
в неправильном направлении.

Саммит Веймарского треуголь-
ника с участием Франции, Германии 
и Польши, прошедший недавно, пре-
доставил возможность исправить си-
туацию с помощью синхронизиро-
ванных многоязычных публикаций 
в социальных сетях и «веселых» фо-
тосессий. По пути домой Эмманю-
эль Макрон далее изложил свои идеи 
в интервью, сказав: «Возможно, в ка-
кой-то момент - я этого не хочу и не 
буду инициировать - нам придется 
провести наземные операции, какими 
бы они ни были, чтобы противосто-
ять российским силам. Сила Фран-
ции в том, что мы можем это сделать».

Макрон, пытаясь показать полез-
ность своей политики, даже не замечая 
этого, нарушил табу на то, что мож-
но или нужно сделать, чтобы Укра-
ина победила. Сама мысль об укра-
инском поражении с его катастрофи-
ческими последствиями для Европы 
концентрирует умы граждан Старо-
го Света. 

Крайне правая соперница Эмма-
нюэля Макрона, кандидат в прези-
денты Марин Ле Пен отказалась от 
своей предыдущей прокремлевской 
линии, восхваляя Украину и крити-
куя Россию. Точно так же ведет себя 
ведущий левый Франсуа Рюффен, 
критиковавший президента за по-
литические зигзаги, а не за принцип 
поддержки Украины и сопротивле-
ния России.

Самая важная аудитория всего это-
го - в Кремле. Теория победы России 
предполагает раскол и слабость За-
пада. Несмотря на свою экономиче-
скую мощь, западные страны не име-
ют политических сил, чтобы оставать-
ся решительными и едиными. Они не 
смогут обеспечить Украину необхо-
димым ей оружием и деньгами, и боят-
ся эскалации. Либо Украину заставят 
подчиниться, либо западные страны 
принудят ее пойти на сделку.

Точно так же, как бездействие США, 
Германии и некоторых других стран, 
казалось, подтверждало эти предполо-
жения, однако позиция Макрона, пы-
тающегося прыгнуть выше своей же 
головы, опровергает их. Макрон уве-
рен, что нынешние трудности Украи-
ны требуют большей поддержки, а не 
пораженчества. Французский лидер, 
зная, что ничего не теряет сам, не бо-
ится эскалации и, действительно, пу-
блично об этом заявляет. 

Эмманюэль Макрон - взбалмош-
ный европейский политикан и, к со-
жалению, глава французского государ-
ства. Своими действиями в Африке, 
на Южном Кавказе, а теперь и в во-
просах Украины он демонстрирует от-
каз Пятой республики от ранее взя-
тых ею на себя обязательств - быть 

оплотом мира и демократии не толь-
ко у себя в стране, но и за ее рубежа-
ми. Но мы стали очными свидетеля-
ми того, что он не смог сберечь эти 
ценности даже у себя в стране. Пси-
хологический портрет французского 
лидера, на котором ясно видны его 
личностные изъяны и неадекватность, 
оставляет желать лучшего. Если это 
все же выражение и симптомы пато-
логии, то ему в первую очередь должен 
был бы помочь его отец, профессор 
неврологии Университета Пикардии 
Жан-Мишель Макрон. Но, возмож-
но, диагностируя у своих пациентов 
неврологические болезни, непосред-
ственно связанные с генетической на-
следственностью, врожденными па-
тологиями и ранее приобретенными 
болезнями, Жан-Мишель позабыл 
о собственном сыне. 

История не простит нынешнего 
французского президента за внутри- 
и внешнеполитические грехи. Воз-
можно, Макрон не предстанет перед 
высшим военным трибуналом, но он 
добьется того, что войдет в историю 
Франции как лидер, опозоривший 
свой народ на глобальной политиче-
ской арене, который в силу своих ам-
биций и проколов возродил фашизм 
на государственном уровне. 

Макрон войдет в историю Франции как лидер, опозо-
ривший свой народ на глобальной политической аре-
не, который в силу своих амбиций и проколов возро-
дил фашизм на государственном уровне

Эффект разорвавшейся бомбы
История не простит Макрона за внутри- и внешнеполитические грехи

 1

Отношения между Азербайджаном и Гру-
зией практически обречены на успех, так 
как в силу объективных обстоятельств 
национальные интересы двух стран пол-
ностью совпадают

Остров безопасности
Global Terrorism Index: Азербайджан - одна из самых 

безопасных стран мира с точки зрения терроризма

Состоялась встреча Чрезвы-
чайного и Полномочного Посла 
Швейцарской Конфедерации 
в Азербайджанской Республике 
Томаса Штели и министра эколо-
гии и природных ресурсов Мух-
тара Бабаева.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ 

в пресс-службе Министерства эко-
логии и природных ресурсов, на 
встрече состоялся обмен мнения-
ми о подготовке к 29-й сессии Кон-
ференции сторон Рамочной кон-
венции ООН об изменении кли-
мата (COP29), которую в этом году 
будет принимать Азербайджан.

Успешный обмен мнениями
С послом Швейцарии в нашей стране состоялся 

обмен мнениями о COP29
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Мировой рынок нефти и газа, 
охватывающий разведку, 

добычу, переработку и распре-
деление сырой нефти и природ-
ного газа, остается важнейшей 
опорой мировой экономики, по-
ставляя необходимые энерге-
тические ресурсы различным 
отраслям и домохозяйствам.

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Несмотря на то, что страны взяли 
курс на возобновляемые источники 
энергии и защиту климата, пока еще 
нефть и газ продолжают доминиро-
вать в глобальной энергетической 
структуре. По мере роста развива-
ющихся экономик спрос на нефть 
и газ растет, что стимулирует ин-
вестиции в разведку и добычу. Од-
нако отрасль постоянно ищет спо-
собы повышения эффективности, 
снижения воздействия на окружаю-
щую среду и изучения альтернатив-
ных энергетических решений, для 
чего необходима и соответствую-
щая кадровая подготовка.

Об этом в эксклюзивном интер-
вью нашему корреспонденту расска-
зал и.о. ректора Азербайджанско-
го государственного университета 
нефти и промышленности доцент 
Вазех Аскеров.

- С ростом авторитета Азербайд-
жана как страны, богатой ископа-
емым топливом, а также гаранта 
энергетической безопасности Ев-
ропы, растет и спрос на высоко-
квалифицированные кадры в об-
ласти нефтегазодобывающей про-
мышленности. Как обстоят дела 
с подготовкой кадров в Азербайд-
жанском государственном универ-
ситете нефти и промышленности 
(АГУНП) в этом направлении? 

- Учитывая новые технологии, 
необходимость совершенствования 
преподаваемых в вузе специально-
стей остается актуальной. АГУНП 
обеспечивает обучение в соответ-
ствии с новыми требованиями 
и стандартами, согласно применя-
емым в стране механизмам развития 
углеводородных отраслей, и, соот-
ветственно, нацелен на подготовку 
специалистов с учетом требований 
сегодняшних промышленных пред-
приятий как на уровне бакалаври-
ата, так и на уровне магистратуры. 
В этом аспекте наш вуз укрепляет су-
ществующие связи как с местными, 
так и с зарубежными организация-
ми. Для подготовки новых высоко-
квалифицированных кадров в соот-
ветствии с требованиями отрасли 
основное внимание уделяется раз-
витию теоретико-практических зна-
ний и формированию «гибких» на-
выков студентов. Сегодня наш уни-
верситет предоставляет студентам 
периода Четвертой промышленной 
революции обучение по самым со-
временным специальностям и учеб-
ным программам, отвечающим ми-
ровым стандартам, и это позволяет 
нашим выпускникам продолжать 
свое образование или профессио-
нальную деятельность как в нашей 
стране, так и за рубежом.

- Скажите, существуют ли ка-
кие-то проблемы и пробелы в этой 
сфере? 

- В быстро развивающемся мире 
своевременная адаптация специ-
альностей к внедряющимся инно-

вациям является одним из основ-
ных вызовов, стоящих перед нами. 
В некоторых случаях быстрая поте-
ря актуальности только что нача-
тых предметов создает необходи-
мость их быстрой замены на новые, 
обеспечения деятельности универ-
ситетских лабораторий в соответ-
ствии с современными стандарта-

ми, а в некоторых случаях - их пол-
ной замены. Ведь время не ждет, мы 
должны шагать в ногу с современ-
ными вызовами и максимально бы-
стро осуществлять учебные процес-
сы, соответствующие сегодняшним 
реалиям.

- Насколько востребованы вы-
пускники вуза на рынке труда на-
шей страны и за рубежом? 

- По статистике занятости наш 
университет занимает 271-е место 
в мире и первое в стране. Сегодня 
более 70% студентов, обучающих-
ся в АГУНП, получают образова-
ние по государственному заказу. 
Надо понимать, что КПД универ-
ситета определяют его выпускники, 
их трудоустройство в соответствии 
с полученными специальностями. 
Созданный и успешно функциони-
рующий в университете карьерный 
центр заинтересован в том, чтобы 
помочь студентам, начиная с 3-го 
курса, улучшить свои навыки меж-
личностного общения и найти бо-
лее гибкую работу в своей области. 
В связи с этим собрана и проанализи-
рована информация о 10 тыс. наших 
выпускников за последнее десяти-
летие, определены новые направле-
ния развития. Высококвалифици-
рованная подготовка выпускников, 
знание иностранных языков и «гиб-
кие» навыки помогают им найти ра-
боту не только в нашей стране, но 
и далеко за ее пределами.

- Каковы перспективы внедре-
ния инноваций и искусственного 
интеллекта в нефтегазодобываю-
щую отрасль, методы и механиз-
мы интеграции передового зару-
бежного опыта в отечественную 
промышленность и что предлага-
ет взамен Азербайджан?

- Искусственный интеллект - это 
ИТ-система, которая заменяет чело-
века на производстве. Искусствен-
ный интеллект, выступая в качестве 
одного из основных характерных ин-
струментов Четвертой промышлен-
ной революции, приводит к измене-

ниям и серьезным преобразовани-
ям традиционной промышленности. 
Мы уже наблюдаем это в различ-
ных сферах жизни - в образовании, 
здравоохранении, промышленно-
сти, производстве, логистике, ИТ, 
на транспорте, в финансовом сек-
торе. Он стимулирует развитие ин-
теллектуальной отрасли за счет ав-

томатизации, системы прогнозиро-
вания и контроля качества. Роботы 
и машины на базе искусственного 
интеллекта способны с точностью 
и эффективно справляться со слож-
ными задачами, что позволяет повы-
сить производительность и снизить 
затраты. Использование возмож-
ностей искусственного интеллек-
та в нашей стране наряду с нефте-
газовой, а также в ряде других от-
раслей все больше возрастает, и эта 
тенденция будет постепенно наби-
рать обороты.

- Как ваш университет готовит-
ся к COP29? Какие мероприятия 
намечены и какие практические 
меры предпринимаются в обра-
зовательном плане по сохранению 
оптимальных климатических ус-
ловий для человеческой жизнеде-
ятельности на фоне возрастающе-
го интереса к природным энерго-
ресурсам нашей страны? 

- В связи с объявлением 2024 
года в Азербайджанской Республи-
ке «Годом солидарности во имя зе-
леного мира» и предстоящей в Баку 
29-й сессии Конференции сторон 
ООН (COP29) в АГУНП стартует 
проект «Зеленый университет». На 
ученом совете университета были 
утверждены план мероприятий 
и состав рабочей группы проекта. 
АГУНП, как высшее учебное заве-
дение, готовящее инженерные ка-
дры в области нефти, газа, химии 
и энергетики, обладающее богатым 
научным потенциалом по этим на-
правлениям, а также осуществляю-
щее обучение на основе современ-
ных международных программ по 
возобновляемым источникам энер-
гии с Ворвикским университетом 
Великобритании, а в Азербайджа-
но-французском университете - по 
специальности «Управление водны-
ми ресурсами», считает своим мо-
ральным долгом внести свой вклад 
в работу, проводимую в республике 
в рамках «Года солидарности во имя 
зеленого мира» и саммита COP29.

- Сегодня в разных странах мира 
работает немало известных специа-
листов-выпускников АГУНП. В этом 
аспекте как обстоят международ-
ные связи вуза?

- АГУНП имеет прямые партнер-
ские отношения с 75 университетами 
более чем 25 стран мира. В рамках 
действующих договоров осущест-
вляется обмен студентами и акаде-
мическим персоналом, реализуют-
ся совместные исследовательские 
проекты. В результате сотрудниче-
ства АГУНП с Университетом штата 
Джорджия США в университете со-
здана программа магистра делового 
администрирования (MBA). Учебная 
программа MBA разрабатывается со-
вместно с Университетом Джорджии 
и ежегодно обновляется. Или, ска-
жем, в результате тесного сотрудни-
чества с Зигенским университетом 
Германии в АГУНП были органи-
зованы специальности по управле-
нию бизнесом. Кроме того, в рамках 
Международного кредита Erasmus+ 
университет обменивается студента-
ми с рядом высших учебных заведе-
ний, включая Университет Лестера 
и Университет Кила (Великобрита-
ния), Ближневосточный технический 
университет и Стамбульский универ-
ситет культуры (Турция), Страсбург-
ский университет и Университет  
Рейна 1 (Франция).

За прошедшие годы АГУНП 
подписал соглашения о сотрудни-
честве с Гданьским университетом 
(Польша), Институтом инженерии 
и технологий КПР (Индия) и Уни-
верситетом КМУ (Южная Корея).  
В 2017-2023 гг. были подписаны до-
говоры о сотрудничестве АГУНП 
с российскими вузами и другими 
высшими учебными заведениями.

- Общественности широко из-
вестна деятельность Французско- 
азербайджанского университета 
при АГУНП - UFAZ. Каковы пер-
спективы деятельности этого учеб-
ного заведения на фоне обостре-
ния политико-дипломатического 
кризиса между Францией и Азер-
байджаном?

- К сожалению, после Великой 
Победы в 44-дневной Отечественной 
войне некоторые страны, и в пер-
вую очередь Франция, начали вы-
двигать против Азербайджана нео-
боснованные обвинения, и этот про-
цесс все еще продолжается. UFAZ был 
создан в 2016 году Распоряжением 
главы государства и несет миссию 
получения азербайджанской моло-
дежью высшего образования меж-
дународного уровня в пределах сво-
ей страны, не выезжая за границу. 
Результаты, показанные UFAZ в пе-
риод его деятельности, достаточно 
высоки. Руководство Страсбургско-
го университета-партнера, профес-
сорско-преподавательский состав, 
приглашенный из Франции в коли-
честве 150 человек, а также фран-
цузские коллеги, постоянно рабо-
тающие в Баку, никогда не позволя-
ли политике Франции просочиться 
в стены университета. Более того, 
они поддерживали Азербайджан во 
время предвзятого отношения к на-
шей стране. 

- Благодарю за беседу.

АГУНП предоставляет студентам Четвер-
той промышленной революции обучение по 
самым современным специальностям и по 
учебным программам, отвечающим миро-
вым стандартам
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НАУКА В ногу со временем
АГУНП готовит специалистов с учетом современных вызовов

Посол Азербайджана в Турции 
Рашад Мамедов принял уча-
стие в мероприятии, посвя-
щенном Дню Победы в битве 
при Чанаккале и Дню памя-
ти шехидов Чанаккале, ко-
торый отмечается 18 марта.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
мероприятие, приуроченное к  
109-й годовщине этой истори-
ческой победы Турции, прошло 
в провинции Чанаккале при уча-
стии Президента Реджепа Тайи-
па Эрдогана.

В рамках мероприятия посол 
Рашад Мамедов посетил мемори-
альный памятник, посвященный 
сынам Азербайджана, павшим 
в битве при Чанаккале. Посол 

почтил светлую память шехидов 
и возложил цветы к памятнику.

Следует напомнить, что в битве 
при Чанаккале, которая считается 

одним из символов азербайджа-
но-турецкого братства и истори-
ческих связей двух стран, погибло 
более трех тысяч азербайджанцев.

Братство, испытанное временем
Посол Азербайджана принял участие в мероприятии  
по случаю 109-й годовщины победы в битве при Чанаккале

В рамках объявленного в Азер-
байджане «Года солидарности во 
имя зеленого мира» и проведе-
ния в стране такого престижно-
го мероприятия, как 29-я сессия 
Конференции сторон Рамочной 
Конвенции ООН об изменении 
климата (COP29), был органи-
зован информационный тур на 
промышленные предприятия 
ОАО «Темиз шехер».

В ходе информационного тура его 
участникам - общественным деятелям, 
блогерам, инфлюенсерам и предста-
вителям медиа - была предоставлена 
подробная информация о деятель-
ности открытого акционерного об-
щества, процессе управления и ути-
лизации твердых бытовых отходов 
в Баку.

Отмечалось, что с целью разви-
тия полигона по утилизации в 2017 
году с участием главы государства 
был открыт Балаханский промыш-
ленный парк. Действующий в соот-
ветствии с принципами устойчиво-
го развития и стандартами защиты 
окружающей среды с применением 
современных технологических ин-
новаций, Балаханский промышлен-
ный парк является благоприятным 
пространством для компаний, кото-
рые намерены заняться вторичной 
переработкой отходов. Государство 
освобождает действующих здесь ре-
зидентов сроком на 10 лет от нало-
гов на прибыль, землю, имущество, 
от налога на добавленную стоимость 
и таможенной пошлины на техно-
логическое оборудование, ввозимое 
для производственных целей.

Участники тура были проинфор-

мированы о том, что в создание про-
изводственного участка предприни-
матели вложили 52 миллиона мана-
тов. За время функционирования 
промышленного парка была произ-
ведена продукция на общую сумму 
229 миллионов манатов, экспорти-
ровано продукции на сумму 23 мил-
лиона манатов. В Балаханском про-
мышленном парке, где зарегистри-
ровано 25 резидентов, создано 1126 
новых рабочих мест.

В рамках тура гости также посе-
тили Бакинский завод по утилиза-
ции твердых бытовых отходов. За-
вод, в открытии которого в 2012 году 
принял участие Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев, 
был построен с использованием тех-
нологий четвертого поколения (4G) 
и полностью соответствует норма-
тивам в области охраны окружаю-
щей среды. В результате утилизации 
отходов на заводе годовой мощно-
стью 500 тысяч тонн в течение года 
производится до 200 млн кВтч элек-
троэнергии, что позволяет полно-
стью обеспечить электроэнергией 
100 тысяч домохозяйств.

В завершение участникам тура 
были розданы брошюры, отража-
ющие деятельность ОАО «Темиз  
шехер», состоялся обмен мнения-
ми по интересующим их вопросам. 
В частности, говорилось о том, что 
общественные деятели, блогеры, ин-
флюенсеры и представители средств 
массовой информации должны ока-
зать поддержку проведению просве-
тительской деятельности в сфере эко-
логии в рамках «Года солидарности 
во имя зеленого мира» и в преддве-
рии COP29 в Азербайджане.

Следуя принципам  
устойчивого развития

Организован инфотур на производственные 
предприятия ОАО «Темиз шехер»

В Палате общин парламен-
та Великобритании 19 мар-
та пройдут слушания по вопро-
су оказания международной 
поддержки армянам, пересе-
лившимся из Карабаха. 

Эти слушания состоятся по 
инициативе, с которой выступа-
ет член Шотландской националь-
ной партии Кэрол Моноко, сообщи-
ли АЗЕРТАДЖ в Государственном 
комитете по работе с диаспорой.

Азербайджанская община Ве-
ликобритании направила письмо 
информационного характера чле-
нам парламента, которые примут 
участие в слушаниях, и вырази-

ла решительный проест против 
этого шага.

В письме от имени Британского 
азербайджанского общества, сту-
денческих обществ Глазго и Абер-
дина, группы азербайджанских сту-
дентов, обучающихся в Велико-
британии, адресованном членам 
парламента страны, и в письме 
Координационного совета азер-
байджанцев Британии, направлен-
ном в Министерство иностранных 
дел, Содружества наций и разви-
тия Великобритании, содержится 
призыв к членам парламента, под-
держивающих слушания по это-
му вопросу, занять справедливую 
позицию.

Призыв к справедливости
Азербайджанская община направила  

письмо протеста в британский парламент

18 марта в венгерской столице 
прошел бизнес-форум на тему 
Doing Business in Azerbaijan 
(«Предпринимательство в Азер-
байджане»), сообщает АЗЕР-
ТАДЖ.

Мероприятие организовано по-
сольством Азербайджанской Респу-
блики в Венгрии, аппаратом торго-
вого представителя Азербайджана 
в странах Центральной Европы со-
вместно с Венгерским агентством 
по поддержке экспорта.

На форуме со вступительной 
речью выступил посол Азербайд-
жана в Венгрии Таир Таги-Заде, 
рассказавший об экономических 
успехах страны в последние годы 
и благоприятном инвестицион-
ном климате. Затем участников 

форума приветствовала замести-
тель гос секретаря министерства 
иностранных дел и торговли Вен-
грии Каталин Бихари. Далее с до-
кладами выступили торговый пред-
ставитель Азербайджана в странах 
Центральной Европы Немат Наг-
далиев и старший советник торго-
вого представителя Мирза Алак-
бар Бабаев.

В ходе презентаций говорилось 
об инвестиционных возможностях 
в Азербайджане, была дана инфор-
мация о созданных в стране про-
мышленных парках и проводимой 
на освобожденных от оккупации 
территориях масштабной строи-
тельно-восстановительной работе.

В бизнес-форуме приняли уча-
стие представители деловых кругов 
как Венгрии, так и соседних стран.

Новые инвестиционные  
возможности

В Будапеште прошел бизнес-форум  
«Предпринимательство в Азербайджане»
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Следуя отчетности о деятель-
ности Кабинета Министров 

в минувшем году, наша респу-
блика добилась значительного 
роста золотовалютных резер-
вов, сократила внешний долг 
и укрепила свою финансовую 
стабильность благодаря здоро-
вому внешнеторговому балансу. 

Тамила ХАЛИЛОВА,
 «Бакинский рабочий» 

Достижением Азербайджана 
в минувшем году стало значитель-
ное увеличение его стратегических 
валютных резервов. Финансовая по-
душка безопасности нашей респу-
блики увеличилась аж на 17% и до-
стигла в общей сложности $68,5 млрд. 
Столь выраженный рост отражает 
здоровый внешнеторговый баланс, 
поддержавший финансовую стабиль-
ность страны в бурных водах миро-
вой экономической волатильности. 
В сочетании с сокращением внеш-
него долга на 3,5% - до $6,146 млрд, 
или на 8,9% ВВП, макроэкономиче-
ские показатели страны становятся 
прочным финансовым тылом, зна-
менующим перспективы экономи-
ческой и финансовой устойчивости 
Азербайджана. 

Все эти подвижки заложили фун-
дамент стабильного и предсказуе-
мого валютного курса, сослужив-
шего добрую службу в условиях 
роста глобальной хозяйственной 
турбулентности. К тому же допод-
линно известно, что валютный курс 
имеет стратегическое значение для 
управления макроэкономическим 
развитием страны. Ведь в любом дру-
гом случае реализовывать проекты 
с точки зрения управления эконо-
микой в стабильном и устойчивом 
формате практически невозможно. 
Так что, следуя этой логике, пози-
тивные макроэкономические по-
казатели, поддержавшие устойчи-
вость маната, сыграли существен-
ную стабилизирующую роль и для 
политики управления экономиче-
ским развитием. 

Впрочем, текущие макроуровни 
не могут не радовать, хоть и внуша-
ют некоторые опасения в эксперт-
ных кругах. Однако минувший фи-
нансовый год завершился пока еще 
обнадеживающими результатами по 
внешнеторговому сальдо и платеж-
ному балансу. Несмотря на срав-
нительно более серьезный прирост 
импорта и падение нефтяных ко-
тировок на международных рын-
ках, показатель состоятельности 
нашей страны внушает оптимизм. 
Ведь экспорт значительно превос-

ходит расходы на ввоз зарубежной 
продукции, а внушительное саль-
до платежного и торгового балан-
сов расширило широту маневра де-
нежных властей. 

Бытует мнение, что в ответ на 
нисходящую динамику региональ-
ных валют нам все же следует ак-
тивнее развивать реальный сектор, 
чтобы экономика не зависела от им-
порта. Ведь в условиях девальва-
ции национальных валют основных 
торговых партнеров и отсутствия 
эффективной политики импорто-
замещения волна привоза замор-
ских товаров может оказать неже-
лательное влияние на реальный хо-
зяйственный сектор.  

Для полноты осознания эконо-
мист Пярвиз Гейдаров предлагает 
приглядеться к внешнеторговому ба-
лансу страны. Показатель, определя-
ющий макростабильность в эконо-
мике, рассчитывается как разность 
между стоимостью всех экспорти-
рованных и импортированных то-
варов. Можно сразу увидеть, что за 
минувший год баланс внешней тор-
говли сократился на 2,86%. Соотно-
шение стоимости ввезенных и экс-
портированных товаров оказалось 
ниже уровня позапрошлого года. 

При этом эксперт отмечает не-
желательность высоких позиций 
импорта. По словам экономиста, 
в прошлом году сальдо торгового 

баланса было на достаточно высо-
кой отметке и превысило $16 млрд, 
несмотря на снижение товарообо-
рота во внешней торговле: в услови-
ях падения нефтяных цен экспорт 
из страны сократился до $33 млрд 
898 млн, а импорт, напротив, уве-
личился до 17 млрд 285 млн. В ре-
зультате положительное сальдо во 
внешней торговле уменьшилось на 
30% по сравнению с прошлым годом. 

«Конечно же, это падение мож-
но объяснить уменьшением экспор-
та ненефтегазовых товаров, - по-
ясняет собеседник. - В прошлом 
году, например, экспорт из этого ос-
новного источника валютных по-
ступлений сократился на 13% по 
сравнению с позапрошлым годом. 
Свою роль в этом сыграли падение  
объемов нефтедобычи и удешевле-
ние мировых сырьевых цен. Так что 
если в позапрошлом году доля при-
былей от продукции нефтегазового 
сектора в общих экспортных объе-
мах превышала 92%, то в прошлом 
финансовом цикле она сократилась 
до 90,12%. При этом на 9,8% вырос-
ли денежные поступления от про-
дажи на внешних рынках нашей не-
нефтяной продукции. Разумеется, 
нельзя исключать достаточно пози-
тивную тенденцию в сегменте вы-
воза ненефтяной продукции, одна-
ко нужно учитывать, что доля не-
нефтегазового сектора в структуре 
нашего экспорта пока еще не достиг-
ла того уровня, когда текущие тем-
пы прироста играли бы ощутимую 
роль при снижении нефтяных и га-
зовых прибылей. Поскольку для это-
го скорость роста экспорта из не-
нефтяного сегмента должна быть 
в разы выше падения прибылей от 
ключевого экспортного ресурса». 

Следуя официальным прогно-

зам, продолжил эксперт, в нынеш-
нем году, например, ожидается сни-
жение на 1,7% в нефтегазовом сек-
торе, а в ненефтегазовом сегменте 
предсказывают рост на 4,6%. В пра-
вительстве полагают, что приведен-
ный расклад соответствует целево-
му показателю. 

«Положительное сальдо внешней 
торговли является одним из главных 
условий стабильности в экономике, 
- считает П.Гейдаров. - Ведь от под-
вижек по этому показателю зависят 
финансовая устойчивость страны, 
доходность ее государственного бюд-
жета, а также темпы прироста вну-
треннего производства. Примени-
тельно к нашей ситуации по итогам 
прошлого года экспорт нефти и газа 
уменьшился в объемах и стоимост-
ном выражении. На этом фоне ра-
стущие позиции импорта становят-
ся последовательной и устойчивой 
тенденцией, а все это вкупе приво-
дит к сокращению положительного 
сальдо торгового баланса». 

Уменьшение прибылей от «зо-
лотой жилы» - нефти и газа - ана-
литик считает естественным след-
ствием падения добычи и волатиль-
ности сырьевых цен на глобальных 
рынках. Такие процессы неподвласт-
ны влиянию, полагает он, но впол-
не реально наладить эффективный 
процесс импортозамещения. 

«Невозможно предотвратить сни-
жение экспорта в нефтегазовом сек-
торе, поскольку это объективный 
процесс, связанная с ситуацией на 
мировых рынках тенденция. В то 
же время развитие и расширение 
экспорта из ненефтяного сектора 
требует времени. Поэтому миро-
вые рыночные цены на нефть и газ 
и в этом году сыграют роль баро-
метра в нашей внешней торговле». 

Шафран - самая знаменитая 
и дорогая специя в мире. 

Его выращивают и в Азербайд-
жане, и в этой сфере у нас боль-
шие перспективы. 

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий» 

Шафран - пряность, получаемая 
из цветков шафрана посевного. Она 
придает блюдам неповторимый тон-
кий цветочный аромат и радующий 
глаз золотистый цвет. Особенно ча-
сто его используют при приготовле-
нии изделий из риса, а также в супах, 
кондитерских изделиях, при произ-
водстве некоторых колбасных изде-
лий и ликеров. Раньше он широко 
применялся и в качестве природ-
ного красителя, например, ковров. 
Шафран обладает и рядом лечебных 
средств, в частности - это хороший 
антидепрессант. Он очищает орга-
низм, повышает иммунитет и это 
только маленький перечень его по-
лезных свойств. 

Трудоемкое 
производство

На мировом рынке цена специи 
колеблется в зависимости от урожая 
и может достигать $2 тыс. Недаром 
его называют «красным золотом». 
Высокие цены обусловлены трудо-
емким производством. При соби-

рании цветков используется толь-
ко ручной труд. Чтобы получить ки-
лограмм пряности, понадобится 200 
тыс. цветков. Один цветок дает всего 
три рыльца красного цвета. Потому 
неудивительно, что ежегодно в мире 
производится небольшое количество 
шафрана. По международным показа-
телям, в первый год посадки клубней 
с гектара можно получить где-то 6 кг 
шафрана, в последующие годы циф-
ра увеличивается до 20 кг. Но изме-
нение климата может негативно ска-
заться на выращивании этой куль-
туры и уже есть первые звоночки. 

В этом году цены на эту специю 
заметно подскочили, так как наблю-
дается сокращение ее производства 
в Иране - основном ее производите-
ле и поставщике. Причины - в не-
благоприятных погодных услови-
ях. Зима выдалась морозной, а лето 
- жарким и засушливым, так что уро-
жайность может снизиться с 400 до 
170 тонн. Предполагается, что сто-
имость шафрана на внешнем рынке 
составит $1800 за килограмм. 

Высокие 
вкусовые качества

На Иран приходится более 90% 
производства мирового шафрана, но 
его выращивают и в других странах, 
в частности в Индии, Таджикистане, 
Испании, Афганистане, а также, как 
уже отмечалось, у нас, в Азербайд-
жане. Абшеронский шафран издавна 
славится своими вкусовыми качес-
твами, выгодно отличаясь от других. 
Его цена может достигать $11 тыс. за 
килограмм. Наш шафран - уникаль-
ный, и это подтверждено рядом ино-
странных лабораторий. В нем боль-
шое количество селена, который счи-
тается эффективным при лечении 
онкологических заболеваний. 

Согласно некоторым источникам, 
на Абшеронском полуострове шафран 
культивировали уже в IX веке и для 
местных жителей он был одним из 
существенных источников дохода. 
В советское время шафран в Азер-
байджане высаживали на площади в  
430 га на территории Абшерона, в Гян-
дже и Шеки. Самым востребованным 
всегда был шафран, выращиваемый 
в поселке Бильгях. Именно здесь в 1927 
году был создан совхоз «Зафаран», 
специализировавшийся на посадке 
этой культуры. Его площадь составляла  

130 га, а в действовавшей при нем ла-
боратории изучались полезные свой-
ства шафрана. В год здесь произво-
дилось порядка 140-150 кг шафрана 
наивысшего качества. В совхозе тру-
дилась немалая часть жителей посел-
ка, а вот частные посадки этой куль-
туры, как говорят старожилы, были 
тогда под запретом. Увы, после рас-
пада СССР совхоз расформировали. 

Но и сегодня многие жители аб-
шеронских поселков выращивают 
в своих дворах эту культуру - для 
себя и на продажу. Засевают луко-
вицы в августе, а урожай собира-
ют в ноябре. Жительница поселка 
Маштага, которая также выращи-
вает шафран на продажу, сетует, что 
этот год был неурожайным и зарабо-
тать соответственно удалось немно-
го. «Иногда у меня остается шафран 
даже на Новруз, когда он широко поль-
зуется спросом. Но в этот раз я про-
дала все, что у меня было. Цены на 
шафран разные, в среднем с рук мож-
но купить его от 5 манатов за грамм, 
но есть шафран и за 11-12 манатов. 
Все зависит от качества продукта и от 
того, насколько человек оценивает 
свой труд, а он и правда нелегкий», 
- делится она. 

В целом, сейчас выращивается 
гораздо меньше шафрана, чем рань-
ше. При этом Азербайджан наводнил 
недорогой шафран из Ирана. Себе-
стоимость иранского шафрана на-
много ниже нашего, но и по качеству 

он отечественному тоже уступает. 
Мы возобновили импорт шафра-
на из Испании. В 2022 году в Азер-
байджан из-за рубежа импортиро-
вано 0,08 тонны этой пряности на 
сумму $58 тыс.

Нередко на рынке можно встре-
тить подделки под шафран - за него 
выдают куркуму и сафлор. Неиску-
шенному потребителю сложно по-
нять разницу, хотя показателем мо-
жет служить менее выраженный аро-
мат. Но потребителя подкупает более 
дешевая стоимость. 

Выгодный 
бизнес

В последние годы много говори-
лось о необходимости расширения 
площадей под шафран и увеличении 
объемов производства. И заметные 
подвижки есть - этой незаслужен-
но забытой культуре в стране стали 
уделять гораздо больше внимания. 
Создана Ассоциация производите-
лей, переработчиков и экспортеров 
шафрана, открыт ряд предприятий 
по производству продукции, в ко-
торой используется шафран. Так, 
местным и зарубежным потреби-
телям предлагают джемы с шафра-
ном, высушенные рыльца шафрана 
для принятия ванн и др. Пряность 
на предприятиях расфасовывают 
и продают в удобной упаковке. Сто-
ит такой продукт, конечно, дороже 

приобретенного с рук - в среднем  
18-19 манатов за грамм, зато каче-
ство гарантировано. Примечатель-
но, что специю и продукцию, содер-
жащую ее, мы сейчас экспортиру-
ем в некоторые страны, в частности 
в арабские государства. 

То, что это выгодный и перспек-
тивный бизнес - очевидно. Подсчи-
тано, что если посадить шафран на 
1/3 Абшерона, страна может зараба-
тывать на нем не менее $1,5-2 млрд 
в год. И эта сфера может стать од-
ной из основных статей ненефтяно-
го экспорта. 

Национальный авиаперевоз-
чик Азербайджана AZAL с  
17 марта приступил к выполне-
нию рейсов из Баку в еще один 
лондонский аэропорт - Гатвик, 
сообщила БР пресс-служба ЗАО 
Azerbaijan Airlines.

В церемонии встречи перво-
го рейса Azerbaijan Airlines в лон-
донском аэропорту Гатвик приня-
ли участие посол Азербайджана 
в Великобритании Элин Сулейма-
нов, вице-президент по развитию 
авиации аэропорта Гатвик Стефани 
Уир, представители СМИ, сотруд-
ники авиакомпании и другие офи-
циальные лица двух стран.

Azerbaijan Airlines будет осущест-

влять полеты из Баку в лондонский 
аэропорт Гатвик три раза в неделю: 
по средам, пятницам и воскресеньям. 
С запуском нового маршрута AZAL 
будет обслуживать шесть еженедель-
ных рейсов между Баку и Лондоном.

Решение об увеличении часто-
ты полетов между Баку и Лондоном 
принято с целью соответствия ра-
стущему спросу. Это также вписы-
вается в рамки стратегии авиаком-
пании по расширению ее географии 
полетов.

Билеты можно приобрести на 
официальном сайте www.azal.az, че-
рез обновленное мобильное прило-
жение авиакомпании, а также в кас-
сах и у аккредитованных агентств 
Azerbaijan Airlines.

Азербайджанское агентство на-
земного транспорта (AYNA) ре-
ализовало очередной проект по 
предоставлению населению ка-
чественных услуг общественно-
го транспорта, сообщили в Ми-
нистерстве цифрового разви-
тия и транспорта.

Так, рядом со станцией метро «Гян-
джлик» создан новый центр транс-
портного обмена для обеспечения 
удобного проезда пассажиров. Новый 
хаб имеет большое значение с точ-
ки зрения повышения комфорта и  
безопасности пассажиров, улучше-
ния транспортных условий для ав-
тобусов, а также уменьшения плот-
ности движения и заторов на улице 
Фатали хана Хойского. Перед Рес- 

публиканским стадионом имени То-
фига Бахрамова создана соответству-
ющая транспортная инфраструкту-
ра. Установлены остановочные пун-
кты для регулярных маршрутных 
автобусов, заменены на новые фо-
нарные столбы, проложена новая до-
рога, установлены дорожные знаки 
и проложены линии разметки. Орга-
низована полоса для движения ав-
тобусов. На входе в подземную пар-
ковку торгового центра Gənclik Mall 
установлен светофор.

На начальном этапе на терри-
тории центра транспортного обме-
на в течение дня на 12 регулярных 
маршрутных линиях будет работать 
181 автобус.

Отдел экономики

Фундамент стабильности
Сырьевые котировки остаются в роли барометра внешней торговли

По итогам прошло-
го года экспорт неф-
ти и газа снизился 
в объемах и стои-
мостном выраже-
нии. На этом фоне 
растущие позиции 
импорта становят-
ся последовательной 
и устойчивой тен-
денцией

Расширяя географию полетов
AZAL начал выполнение рейсов  
в еще один аэропорт Лондона 

Для комфорта и безопасности 
пассажиров

Рядом со ст. метро «Гянджлик»  
создан центр транспортного обмена

Абшеронский шафран из-
давна славится своими вку-
совыми качествами, вы-
годно отличаясь от других

АГРОПРОМ

«Красное золото» Абшерона              
Сколько можем заработать на шафране? 
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В преддверии праздника Но-
вруз Международный аэропорт  
Гейдар Алиев преобразился уди-
вительным образом, где куль-
турные ценности встречаются 
с элементами авиации.

Как сообщила БР пресс-служба 
Международного аэропорта Гейдар 
Алиев, в рамках сотрудничества меж-
ду ЗАО «Азербайджанские авиали-
нии» и ОАО «Азерхалча» на террито-
рии Бакинского аэропорта созданы 
уникальные инсталляции, отража-
ющие богатство азербайджанской 
культуры. Декоры Новруза, вдох-
новленные элементами ковров, счи-
тающиеся главным символом наци-
онального наследия, демонстриру-
ют разнообразие и богатство нашей 
культуры. Установленные здесь та-
бло информируют гостей и пасса-
жиров об истории и особенностях 
узоров и изображений, украшаю-
щих эти произведения искусства.

При входе в Бакинский аэропорт 
гостей встречает мистический воз-
душный транспорт - инсталляция 
«ковер-самолет» под открытым не-
бом, перенося их в мир волшебства 
и фантазии. Царящая здесь атмос-
фера позволяет каждому посетите-
лю погрузиться в удивительный мир 
национальных традиций и ценнос-
тей, познакомиться с культурным 
наследием нашей страны.

Ковроткачество - одно из древ-
них народных промыслов Азербайд-
жана, которое передается из поколе-
ния в поколение благодаря искусным 
женщинам-ковроткачихам, прожи-
вающим в различных уголках стра-
ны. Поддержка и признание их тру-
да в области ковроткачества явля-
ется важным шагом в сохранении 
этого ценного наследия для буду-
щих поколений.

Добро пожаловать в Междуна-
родный аэропорт Гейдар Алиев, где 
встречаются традиции и современ-
ность. С праздником Новруз!

Национальная культура яв-
ляется одним из главных 

элементов, которые делают на-
цию нацией. К их числу отно-
сятся традиции, обычаи, ве-
рования, обряды и праздни-
ки, занимающие важное место 
в жизни народа. 

Афет ИСЛАМ,
«Бакинский рабочий»

Праздник Нового дня, а именно 
так с персидского переводится сло-
во «Новруз», - древнейший нацио-
нальный праздник тюркских пле-
мен. Начиная с неизвестных пери-
одов истории, его приветствовали 
тюркские племена и другие общи-
ны, географически близкие к тюр-
кам. Легенды, поверья, традиции, 
ритуалы (церемонии), связанные 
с этим праздником, были созданы, 
развиты и донесены до наших дней.

В различных регионах тюркско-
го мира мы встречаем разные на-
звания праздника Нового дня. Вот 
некоторые из этих названий, отра-
жающие наследие тюркской куль-
туры: «Весенний праздник», «Баш 
Бахар», «Баш-ай», «Бозгурд», «Эр-
кин гюн/День спасения», «Илбашы», 
«Куртулуш», «Марака», «Навруз/
Невруз/Ной-нуз», «Пробуждение», 
«Султан Навруз/Султан Наврыз/
Султан Мевриз/Невруз-и Султани», 
«Новый год», «Улулг-гюн», «Улу-
ста», «Великий день/День нации», 
«Лето - Новый год», «Енигюн», «Но-
вая жизнь» и т.д.

Праздник Нового дня - общая 
культурная единица, которую при-
ветствуют в большинстве тюркских 
кланов и связанных с ними общин. 
Праздник, отмечаемый ежегодно 
21 марта, когда уравниваются день 
и ночь, у тюрков считается не ре-
лигиозным, а праздником пробуж-
дения природы. 

В китайских источниках сообща-
ется, что тюрки праздновали Енигюн 
за сотни лет до нашей эры. 21 мар-
та старые тюрки выходили в степь, 
готовили разные блюда и устраи-
вали в степи вечеринки. Некото-
рые поверья о Енигюне основаны 
на культе огня и воды. Зажигался 
«огонь Новруза», и люди прыгали 
через него. Также существует тради-
ция прыгать через воду рано утром 
в тот же день, ибо в тюркской куль-
туре огонь считается символом очи-
щения, освящения, изобилия. Вода 
также является символом благопо-
лучия, изобилия и жизненной силы.

Древнейшие поверья о Енигюне 
не имеют религиозного происхож-
дения. С принятием ислама появи-
лись и некоторые другие поверья 
о Новом дне. Согласно легенде, со-

хранившейся в Казахстане, считает-
ся, что Деде Горгуд родился в Ени-
гюн, который называют «великим 
днем Улишта».

Енигюн занимает важное место 
в литературе тюркских государств 
и связанных с ними обществ. О нем 
написано так много стихов, что ро-
дилась «литература Енигюн/Новруз». 

В Азербайджане Енигюн, свя-
занный с верованиями о сельском 
хозяйстве и изобилии сельхозкуль-
тур, со временем стал календарным 
праздником, новым годом, отража-
ющим астрономические идеи. За со-
рок дней до Нового дня начинают-
ся приготовления к празднику. Во 
время праздника народ устраивает 
различные игры и представления. 
Среди них важное место занимают 
скачки на лошадях, бои пехлеванов 
в зорхане, игры на шпагах, развле-
чения, ходьба по канату, борьба на 
струнах, маскарад и индивидуаль-
ные выступления.

Енигюн, занимающий уникаль-
ное место среди образцов устной 
культуры Азербайджана, являет-
ся одной из самых обсуждаемых 
тем в письменной литературе. На-
пример, в Северном Азербайджа-
не поэты Молла Панах Вагиф, Джа-
фар Хандан, Ашуг Алескер, Новруз 
Гянджали писали стихи о Енигюне. 
Стихи о Енигюне, написанные вели-
ким Шахрияром, занимают важное 
место в тюркской литературе Юж-
ного Азербайджана. Свои детские 
воспоминания о Енигюне Шахри-
яр также описывает в стихотворе-
нии «Салам, Гейдарбаба». Он рас-
сказывает, что в Енигюн расцветает 
«цветок Новруза, снежный цветок», 
девушки с клятвами вяжут жени-

хам носки, существует традиция 
вывешивать шаль жениха, к кото-
рой привязывают подарки, красят 
яйца, устраиваются яичные бои. 

За несколько дней до Енигюна 
в Азербайджане проводятся цере-
монии «Хызыр наби».

О Енигюне написаны и еще бу-
дут написаны сотни книг. Поэтому 
можно сказать, что Енигюн - празд-
ник, который с древнейших вре-
мен отмечается во всем тюркском 
мире. Это один из важных элемен-
тов, объединяющих тюркский мир 
и народы, формируя нашу общую 
культуру. Новогодний праздник 
с воодушевлением отмечают все 
тюркские племена и государства, 
он не является «днем кровопроли-
тия», как и другие праздники, это 
святой день, когда мирятся обижен-
ные сердца, укрепляется единство 
между людьми, общинами и госу-
дарствами.

Пытаясь найти культурную са-
мобытность Новруза, исходя из его 
мифологической сути, мы видим, что 
этот праздник отмечается не только 
в Северном и Южном Азербайджа-
не, но и у всех тюркских народов. 

Четыре вторника перед Новру-
зом считаются святыми, последни-
ми предпраздничными вторника-
ми года. 

Новруз в Азербайджане отме-
чается 20, 21 и 22 марта. К празд-
нику люди начинают готовиться 

за сорок дней. Основные убороч-
ные работы проводятся до перво-
го вторника, сельскохозяйственные 
приготовления завершаются ко вто-
рому вторнику. В третий вторник 
проводятся специальные театраль-
ные вечеринки. Эти приготовления 
представляют собой информацию 
о тюркской народной культуре и ее 
исторических корнях.

Новруз, олицетворяющий поч-
ти равную продолжительность дня 
и ночи, победу добрых сил над си-
лами зла, вспышку молнии, выпа-
дение дождя, начало земледельче-
ской жизни, был одним из древних 
праздников наших предков, четы-
рех стихий, дающих жизнь чело-
веку, - воды, огня, ветра (воздуха) 
и стремлением согреть и «оживить» 
почву. В церемониях приветствия 
этого праздника отражалось же-
лание предков влиять на природу, 
призывать свет и Солнце.

По случаю прихода Нового года 
в первый вторник сначала обнов-
ляется вода и тают снега, поэтому 

этот день называется «вторником 
воды». Он начинается с веры в покло-
нение воде. Перед рассветом люди 
шли к воде, мыли руки в пресной 
воде, брызгали ею друг на друга, 
прыгали через нее, орошали водой 
раны. Наши предки рассказывали 
воде свои желания и проблемы, за 
тем, кто отправлялся в путь, бро-
сали воду, чтобы он был дорог, как 
вода, куда бы он ни пошел и успеш-
но завершил свое дело.

Каждый из вторников связан со 
святыми верованиями и чувства-
ми наших предков, и сегодня мы 
должны передать их будущим по-
колениям, которые обязаны знать 
их как и свое прошлое.

Второй вторник - «Огненный», 
в народе его иногда называют «Узгю 
чершенбе», «Второй вторник» или 
«Ади чершенбе». Ко второму вторни-
ку становится заметно теплее и рас-
цветают цветы, что является при-
знаком весны. 

Издавна люди освящали солн-
це, оживляющее природу и согре-
вающее землю, а его символ на зем-
ле - это огонь. У людей было такое 
поверье: чем больше они будут ла-

скать и беречь огонь, тем быстрее 
природа согреет землю и принесет 
людям счастье.

Вечером каждого вторника 
зажигали праздничный костер, 
прыгали через огонь, разбрасы-
вали в трех местах золу сгорев-
шего дерева, пропускали по пе-
плу скот и овец. Костры в Новруз 
связаны с огнепоклонством и зоро-
астризмом, огнепоклонники счи-
тали огонь священным, ибо огонь 
людям подарило солнце. Как сим-
вол солнца и огня, в праздник Но-
вруз яйца красят в красный цвет, 
посередине завязывают красную 
ткань. Эти обычаи и ритуалы пе-
рекликаются с поклонением огню 
и верой в культ Солнца у тюрков, 
которые почитали огонь. 

Третий - «вторник ветра» - по 
старинным поверьям ветер сдви-
гает землю и пробудившиеся воду 
и огонь. Теплые и холодные ветры 
в течение дня меняются несколько 
раз и предвещают приход весны. 

Четвертый вторник - последний 
«Илахыр чершенбе», считается од-
ной из национальных ценностей, 
это - день земли, которая просы-
пается, пропитывается водой и те-
плом, готовится к посадке семян. 
Наши предки отмечали пробужде-
ние земли самыми веселыми, жиз-
нерадостными церемониями, пес-
нями и обрядами. В народе быту-
ет поверье, что при пробуждении 
двух из четырех счастливых сти-
хий почва обретает большую силу, 
меняется внешний вид земли, люди 
воодушевляются, наполняются си-
лой, чтобы избавиться от бедности 
и нужды, трудностей и и лишений.

Последний вторник - самый зна-
чимый с его церемониями, ритуала-
ми, верованиями, играми и празд-
никами, он отмечается массовыми 
народными гуляньями. В народе 
широко распространено осужде-
ние тех, кто в это время творит не-
праведные дела и враждует, проли-
вает кровь. В земной вторник зем-
лю берегут и начинают ее очищать.

«Ил ахыр чершенбе» - один из 
самых дорогих дней в году, многие 
художественные образцы, связан-
ные с ним, в народе живы и сегод-
ня. Наши предки всегда любили тех, 
кто заботился о земле и преклонял-
ся перед ней, потому что земля со-
зидательна, живительна и продук-
тивна, она - Мать-Земля.

С праздником Новруз, дорогие 
соотечественники!

В минувшее воскресенье в цен-
тре Баку прошли массовые гу-

лянья, посвященные одному из 
самых ярких и любимых восточ-
нославянских праздников - Мас-
ленице. 

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Мероприятие объединило пред-
ставителей разных национальностей 
и культур, проживающих в Стране ог-
ней, и привлекло внимание многочис-
ленных туристов. 

В саду Ширваншахов, находящем-
ся в Ичеришехер, с размахом отметили 
Масленицу - праздник, предшеству-
ющий Великому посту. Его организо-
вала Русская община Азербайджана. 
Праздничные гулянья на Масленицу 
стали в нашем городе уже доброй еже-
годной традицией. В этот раз участ-
ников оказалось намного больше, чем 
ожидалось. 

…В воздухе витал аппетитный за-
пах блинов, которые могли отведать 
все желающие, ведь это главное блюдо 
праздника, символизирующее Солн-
це. Принято считать, что, отведав их, 
человек получает частичку солнеч-
ного света и тепла. Именно светом 
и теплом была пронизана атмосфе-
ра масленичных гуляний. Блинами по-
сетителей угощали у многих столов, 
в частности, рядом с одним из них, 
где их выпекали герой Отечественной  
войны Денис Гузлаев с супругой - доче-
рью Национального героя Азербайд-
жана Юрия Ковалева Региной, даже 

выстроилась очередь. 
Столы ломились не только от бли-

нов с различными начинками, были 
еще баранки и другая выпечка, а все 
гости получили возможность отло-
мить кусочек от традиционного рус-
ского каравая. Программа праздни-
ка также оказалась насыщенной - за-
жигательные народные песни, пляски 
сменяли разнообразные конкурсы, 
так что скучать не пришлось никому. 

«Сегодня при поддержке Админи-
страции Президента Азербайджана 
и руководства Ичеришехер в центре 
столицы мы проводим русский на-
родный праздник - Масленицу. Это 
праздник прощания с зимой и встре-

чи весны. Отмечая его, мы подчерки-
ваем мультикультурализм азербайд-
жанского народа, который всегда был 
ему присущ. Этот день мы празднуем 
вместе с азербайджанцами в преддве-
рии праздника Новруз. Здесь на сто-
лах можно увидеть семени, и это под-
тверждает, что мы не разделяем эти 
два праздника, которые в этом году 
отмечаются один за другим», - ска-
зал глава Русской общины Азербайд-

жана Михаил Забелин, отметив, что 
мультикультурализм и сплоченность 
азербайджанского народа независи-
мо от национальности и вероиспо-
ведания ярко проявились в период 
44-дневной войны, когда мы осво-
бодили наши территории, захвачен-
ные армянскими оккупантами. «Эти 
земли были разрушены и разграбле-
ны, сейчас идет огромная работа по 
восстановлению их инфраструктуры, 
постепенно сюда стали возвращать-
ся бывшие беженцы - настоящие хо-
зяева этих земель». 

По словам главы Русской общи-
ны, в прошлом году Масленицу от-
мечали на острове Пираллахи, где по 

традиции сожгли чучело, олицетво-
рявшее уходящую зиму. Ичеришехер 
- историко-архитектурный заповед-
ник, здесь это делать нельзя. Но и без 
этого для гостей была предусмотрена 
интересная насыщенная программа.

Первый секретарь посольства Рос-
сийской Федерации в Азербайджане 
Павел Кузнецов пришел на праздник 
в качестве гостя, отметив, что это по-на-
стоящему мультикультуральный про-

ект, направленный на то, чтобы спла-
чивать людей разных культур. «В том, 
что его проведение стало возможным, 
заслуга и местных властей, и Русской 
общины Азербайджана, и посольства 
Российской Федерации, и всех, кто внес 
свой вклад, - подчеркнул он. - Осо-
бенно приятно, что мероприятия, по-
священные русским национальным 
праздникам, проходят в самом цен-
тре Баку. Надеюсь, что от происхо-
дящего получают удовольствие люди 
всех возрастов, как молодежь, дети, 
так и старшее поколение». 

Среди гостей был и победитель 
ультрамарафона Ханкенди-Баку Ар-
тем Алиев, который впервые принял 
участие в праздновании Масленицы, 
но планирует сделать это ежегодной 
традицией. «Мне все очень понрави-
лось, здесь такая аура позитива и теп-
ла. Азербайджан объединяет все на-
роды, живущие в этой стране, а Баку 
для меня - город счастья. Пользуясь 
случаем, передаю привет Ярославлю, 
считающемуся столицей Масленицы 
в России, из нашего солнечного Баку!» 
- сказал известный бегун. 

Многие пришли в Ичеришехер це-
лыми семьями, взяв с собой детей и вну-
ков. Наиля Терехина пришла с подру-
гой, которая представила на суд го-
стей свои работы и выпечку: «Люблю 
этот праздник и с удовольствием по-
сещаю его каждый год. Вот в этот раз 
взяла с собой внучку, которой все ин-
тересно, - и на представления посмо-
треть, и блины попробовать. Здесь ца-
рит доброжелательная, по-настояще-
му праздничная атмосфера». 

Всеобщее внимание привлекали 
девочки в национальных костюмах 
и в кокошниках. Мы поинтересова-
лись, откуда они. Оказалось, из Цен-
тра татарской молодежи Азербайджа-
на «Яшьлек». «Нас часто приглашают 
участвовать в различных националь-
ных праздниках. Мы выступали на 
Сабантуе, а сегодня покажем пред-
ставление «Масленица», - сообщи-
ли представительницы центра Диа-
на Мартюкаева и Алина Кулик. 

Своими впечатлениями о празд-
нике с нашим корреспондентом поде-
лилась и художественный руководи-
тель Ансамбля русской народной пес-
ни имени Валерия Лимберга «Играй, 
гармонь» Зарифа Алиева: 

- В этом году празднование отли-
чает особый размах. Впервые после 
пандемии в столице Масленицу от-
мечают так широко, и приятно, что 
ею интересуется все больше людей.  

Наш коллектив исполнил ча-
стушки и песни из своего постоян-
ного репертуара. Сейчас мы высту-
пили на важном для русских празд-
нике -  Масленице, а через несколько 

дней будем петь на концерте в честь 
Новруз байрамы - одного из самых 
значимых азербайджанских праздни-
ков. Коллектив ансамбля, как и наша 
страна, интернациональный. Кстати, 
самой старшей певунье уже за 80, но 
она все так же бодра духом и актив-
на. Участников объединяет любовь 
к песне и выступают они практиче-
ски при любой погоде. 

Это единственный фольклорный 
русский ансамбль в стране, у нас есть 
несколько песен, посвященных Азер-
байджану и Баку. В этом году мы будем 
отмечать наше 25-летие. На русском 
языке в Азербайджане, как и раньше, 
очень многие говорят и поют, и хочет-
ся, чтобы об этом знали все. Нас ча-
сто спрашивают, откуда мы. Мы из 
Азербайджана, из Баку, всегда здесь 
жили и мы поем на русском языке. 
У нас и песня есть об этом, которую 
написал Валерий Лимберг по пово-
ду 90-летия общенационального ли-
дера Гейдара Алиева: «А мы все - рус-
ские, а мы - бакинцы все... Мы песни 
звонкие поем о Родине, а наша Роди-
на - Азербайджан».

Праздник, сплачивающий народы
Новруз и его роль в тюркской культуре

Енигюн, занимающий уникальное место сре-
ди образцов устной культуры Азербайджа-
на, является одной из самых обсуждаемых 
тем в письменной литературе

Магия Новруза
Бакинский аэропорт 
встречает любимый 

праздник 

Михаил Забелин:

Мультикультурализм и сплоченность азербайд-
жанского народа независимо от национальности и  
вероисповедания ярко проявились в период 44-дневной  
войны, когда мы освободили наши территории,  
захваченные армянскими оккупантами

В Баку отметили Масленицу 
По-настоящему мультикультуральный проект
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Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac Mərkəzi” 
MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Nəsimi rayon İcra Şöbəsi. Hərrac 
01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., C.Cabbarlı 
k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca çıxarılan 
əmlak: 08/01 LOT üzrə Bakı şəhəri Nəsimi rayonu Bəşir Səfəroğlu küçəsi 183 
sayı evin 29 saylı mənzilinin (ümumi sahəsi 161 kv.m) satış qiyməti - 235.200 
manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın keçiriləcəyi vaxta 1 (bir) iş saatı 
qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 5% həcmində bank hesabına beh 
ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC kod 200048; VÖEN 9900003611; 
m/h AZ37NABZ01350100000000001944; S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh 
ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında 
sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak bileti əldə etməlidir. Hərracda 
qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş günü müddətində hesabınıza 
geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 1%-dən az olmamalıdır. 
Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan office@e-herracmerkezi.
az; https://www.facebook.com/

Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac 
Mərkəzi” MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Nəsimi rayon İcra Şöbəsi. 
Hərrac 01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., 
C.Cabbarlı k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca 
çıxarılan əmlak: 03/01 LOT üzrə Paşa Cavid Həsən oğluna məxsus “Renault Clıo” 
minik markalı 90 SV 136 d.q.n (buraxılış ili 2007, rəngi gümüşü met. tip sedan) 
avtomobilin satış qiyməti - 2.660 manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın 
keçiriləcəyi vaxta 1 ( bir) iş saatı qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 10% 
həcmində bank hesabına beh ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC 
kod 200048; VÖEN 9900003611; m/h AZ37NABZ01350100000000001944; 
S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi 
şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak 
bileti əldə etməlidir. Hərracda qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş 
günü müddətində hesabınıza geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 
1%-dən az olmamalıdır. Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan 
office@e-herracmerkezi.az; https://www.facebook.com/

Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac Mərkəzi” 
MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Lənkəran rayon İcra və Probasiya Şöbəsi. 
Hərrac 01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., 
C.Cabbarlı k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca 
çıxarılan əmlak: 06/01 LOT üzrə Şilavar Bələdiyyəsinin mülkiyyətində olan 
Lənkəran rayonu Digah kəndində yerləşən 0,015 ha torpaq sahəsinin satış qiyməti- 
2.400 manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın keçiriləcəyi vaxta 1 (bir) iş 
saatı qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 5% həcmində bank hesabına beh 
ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC kod 200048; VÖEN 9900003611; 
m/h AZ37NABZ01350100000000001944; S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh 
ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında 
sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak bileti əldə etməlidir. Hərracda 
qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş günü müddətində hesabınıza 
geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 1%-dən az olmamalıdır. 
Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan office@e-herracmerkezi.
az; https://www.facebook.com/

E L A N L A R

В Баку завершился между-
народный турнир AGF 

Trophy по спортивной гим-
настике с участием спортсме-
нов из пяти стран. Помимо 
Азербайджана в турнире при-
нимали участие атлеты Уз-
бекистана, Украины, Грузии 
и Казахстана.

Ю.АББАСЗАДЕ

В соревновании на кольцах по-
беду отпраздновал гимнаст сбор-
ной Азербайджана Никита Си-
монов, а его товарищ по коман-
де Иван Тихонов занял третье 
место.

В вольных упраж-
нениях первенство-
вал Расул Ахмед-
заде, «серебро» 
примерил Му-
рад Агарза-
ев. В опорном 
прыжке «золо-
то» также доста-
лось Ахмедзаде, а Ти-
хонов оказался вторым. 
На коне призеры поменялись ме-
стами: Тихонов поднялся на выс-
шую ступеньку, а Ахмедзаде фи-
нишировал следом.

В женском зачете трижды от-
личилась Назанин Теймурова. Она 
одержала победу в опором прыж-
ке и вольных упражнениях и за-
воевала «бронзу» на разновысо-
ких брусьях.

У юниоров урожай медалей 
собрал Айдын Ализаде. Он по-
бедил в вольных упражнениях, 
стал вторым на кольцах, третьим 
на параллельных брусьях и коне.

В вольных упражнениях у де-

вушек «бронза» 
у Хадиджи Аб-
басовой, а «се-
ребро» в опор-
ном прыжке 

у Дениз Алиевой.
У преюнио-

ров Ильхам Салаев 
оформил золотой дубль, 

выиграв на кольцах и парал-
лельных брусьях. На переклади-
не первенствовал Мохаммед Ру-
стамзаде, а на бревне первое ме-
сто заняла Альбина Алиева.

Победитель международно-
го турнира AGF Trophy Никита 
Симонов в интервью журнали-
стам подчеркнул, что рассчиты-
вает на решающем этапе Кубка 
мира в Дохе, который состоится  
17-20 апреля, выступить так же, 
как и на этапе в немецком Котбу-
се, где занял первое место.

«Я в данный момент продол-
жаю набирать рейтинговые очки. 

Сезон начал в Каире, где вышел 
в финал и заработал баллы, затем 
отпраздновал победу в Котбусе. 
В Баку не смог пробиться в фи-
нал - в какой-то степени сказались 
последствия болезни. Теперь же 
все мысли связаны с решающим 
турниром в Дохе, - заметил Симо-
нов, чьим коронным видом явля-
ются кольца. - В столице Катара 
рассчитываю выступить с таким 
же настроем, как и на победном 
Кубке мира в Котбусе. В Герма-
нии все сложилось, чувствовал 
себя в прекрасной форме, смог 
продемонстрировать всю про-
грамму и элементы. Надо в Дохе 
показать такой же уровень. Моя 
главная цель - завоевание олим-
пийской лицензии. Надеюсь, что 
все получится».

В данный момент Никита Си-
монов в общем зачете серии Куб-
ка мира идет на втором месте на 
кольцах и имеет хорошие шансы 
пробиться на Олимпиаду.

Тем временем в Алкмаре (Ни-
дерланды) прошел международ-
ный турнир Dutch Trampoline Open 
по прыжкам на батуте.

Азербайджанские гимнасты 
в индивидуальной программе заво-
евали 7 медалей в различных воз-
растных категориях. В индивиду-
альных соревнованиях Сельджан 
Махсудова и Омар Гасымлы ста-
ли первыми, а Аммар Бахшалиев 
и Самира Гусейнова - вторыми.

В синхронной программе 
лучшими стали Али Нифталиев 
и Аммар Бахшалиев, Гусейн Аб-
басов и Ниджат Мирзоев добы-
ли «серебро», а Фархад Мустафа-
ев и Ибрагим Мустафазаде при-
мерили «бронзу». 

Европейская конфедерация 
волейбола утвердила окон-

чательное расписание и вре-
мя матчей в Золотой Евроли-
ге, которая пройдет с 16 мая 
по 2 июня с участием женской 
и мужской сборных Азербайд-
жана.

Ю.ИБРАГИМОВ

В предстоящем сезоне Золо-
тая Евролига будет представлять 
из себя мини-турниры, по итогам 
которых команды будут проби-
ваться в Финал четырех. И сразу 
два этапа состоятся в Баку, в Цен-
тре волейбола Министерства мо-
лодежи и спорта.

Главный тренер мужской сбор-
ной Азербайджана по волейболу Фа-
рид Джалалов в интервью azerisport.
com поделился мнением о сопер-
никах милли в Золотой Евролиге.

«Как известно, в Золотой Ев-
ролиге мы встретимся с команда-
ми Бельгии, Украины, Северной 
Македонии, Люксембурга, Румы-
нии и Эстонии. Каждая из них - 
достаточно сильный соперник. 
Несмотря на это, мы постараем-
ся показать игру максимального 

уровня во всех матчах. Чемпио-
нат Азербайджана еще продол-
жается. Клубы серьезно готовят-
ся к стадии «плей- офф». По этой 
причине мы начнем тренировки 
сборной по завершении сезона,  
т.е. в начале мая. Времени на под-
готовку у нас, можно сказать, нет. 
Однако мы приложим все силы. 
Многих волейболистов в составе 
сборной заменила молодежь. На-
деюсь, предстоящие игры, борь-
ба с более опытными соперника-
ми станут большим опытом для 
наших молодых волейболистов», 
- сказал рулевой милли.

Всего в турнире выступят  
12 команд, которые будут бороть-

ся за возможность сыграть в Фи-
нале четырех, который состоится 
15-16 июня в Чехии.

По схожему сценарию будут 
проводить и матчи Золотой Евро-
лиги среди мужчин. Первый этап 
турнира пройдет в Баку, где хозяева 
площадки 17 мая сыграют с Румы-
нией, а два дня спустя - с Украиной. 
Далее последует выезд в Бельгию:  
24 мая нас ждет встреча с бельгий-
цами, а на следующий день игра 
с Северной Македонией. Ну а основ-
ной этап Золотой Евролиги сборная 
Азербайджана завершит в Эстонии.  
31 мая она встретится с хозяева-
ми, а 1 июня выйдет на площад-
ку против Люксембурга.

В эти праздничные весенние дни 
в Средней специальной музы-

кальной школе-студии (ССМШС) 
при Бакинской музыкальной ака-
демии им.Уз.Гаджибейли (БМА) 
впервые на азербайджанском языке 
прошла премьера спектакля-мю-
зикла «Бременские музыканты» 
Г.Гладкова. 

Басти ПАША, 
«Бакинский рабочий»

Зрители восторженно встретили 
игру юных актеров, завороженно на-
блюдали за происходящим на сцене 
и в знак высокой благодарности награ-
дили их бурными овациями. Много лет 
спустя полюбившиеся всем персона-
жи - Осел, Собака, Петух, Кот, Труба-
дур, Принцесса и другие впервые за-
говорили на азербайджанском языке.

О том, почему решили открыть се-
зон после пандемии премьерой спек-
такля на азербайджанском языке, мы 
беседуем с директором ССМШС Сев-
дой Мамедовой.

- То, что вы открыли сезон пре-
мьерой спектакля на азербайджан-
ском языке, конечно, и символично, 
и патриотично, особенно в свете по-
следних знаменательных событий 
в жизни нашего народа-победителя.

- Безусловно, сказались наши па-
триотические чувства, которые по-
сле славной Победы азербайджан-
ского народа в Отечественной войне 
стали еще более яркими и глубоки-
ми. Любовь к Родине, своим истокам 
мы стараемся прививать и нашим ма-
лышам. Мы хотим совершенствовать 
родной язык и передавать его нашим 
воспитанникам. Дети не должны пре-
давать забвению свой родной язык, 
обязаны свободно и грамотно выра-
жать свои мысли на азербайджанском 
языке. И потому над проектом рабо-
тали долго и сосредоточенно, несмо-
тря на то что сам спектакль был по-
ставлен в короткий срок - дети уси-
ленно репетировали и подготовили 
пьесу буквально за две-три недели. 

- Ваши воспитанники - уча- 
щиеся русскоязычных школ?

- Некоторые учатся в русском сек-
торе, некоторые - в специализирован-
ных школах с английским уклоном. 
Учащихся из азербайджанского сек-
тора у нас мало, можно по пальцам пе-
ресчитать. Так уж получилось, в спек-
такле заняты всего два ребенка, го-
ворящих грамотно на родном языке. 
Остальные, образно говоря, англо- 
и русскоязычные. 

Очень помог нам режиссер-поста-
новщик Мазахир Гашимов. Заслужи-

вают внимания вклад в постановку 
музыкального руководителя Офелии 
Ахундовой и автора перевода текста 
мюзикла Айтен Ибрагимовой. Необ-
ходимо было перевести стихотворный 
текст так, чтобы он сочетался с музы-
кой, а текст, строфа соответствовали 
музыкальному ряду. И Айтен ханым 
прекрасно справилась с этим.

- Это моя вторая работа с детьми, - 
говорит режиссер-постановщик спек-
такля Мазахир Гашимов. - Полагаю, 
юные зрители по достоинству оценят 
нашу работу. Наша творческая команда 
с удвоенной ответственностью отнес-
лась к проекту и очень старалась, что-
бы спектакль понравился юным зри-
телям. Дети и на сцене, и в зале - дети.

Конечно, было очень сложно. Ведь 
детский характер бывает разный. К тому 
же они такие неугомонные, неусидчи-
вые, неуправляемые (смеется). Одна-
ко работать с детьми интересно, поэ-
тому я удовольствием выполнил свою 
работу. 

- Спектакль прошел на азербайд-
жанском языке. Я не помню, чтобы 
кто-то переводил «Бременских му-
зыкантов» на азербайджанский…

- Если честно, это и для меня ста-
ло сюрпризом. Спасибо коллективу 
школы, они сами перевели пьесу на 
азербайджанский язык. Перевод был 
сделан профессионально, слова ложи-
лись на музыку легко…

- Сколько времени вы работа-
ли над сценической постановкой?

- Где-то около двух недель. Мы на-
чали с нуля. Это был адский труд. Но 
главное - успели…

- С детьми работать и сложно, и ин-
тересно одновременно, - говорит пе-
дагог по вокалу Офелия Ахундова. 
- Я тоже участник проекта Bremen 
musiqiçiləri, была ответственной за 
музыкальную часть.

- Сколько времени репетирова-
ли с детьми?

- Около месяца мы разучивали пес-
ни, я аккомпанировала детям. И по-
том мы решили сделать фонограмму 
для спектакля, чтобы участники мог-
ли свободно передвигаться по сцене 
и сконцентрироваться только на игре. 
Как вы могли заметить, дети по сце-
не двигались свободно, не напряга-
ясь для того, чтобы вспомнить текст. 
Подобный подход помогает их разви-
тию, становлению как музыкантов, 
дает возможность выявлять талан-
ты. Мы постарались показать публи-
ке мастерство наших юных выпускни-
ков в проекте популярного мюзикла 
в новом изложении - на азербайджан-
ском языке. Ребята у нас способные, 

это тоже имеет огромное значение. 
Театр воспитывает в детях музыкаль-
ный вкус, помогает развивать их на-
выки, раскрепощает их и придает им 
уверенность.

В свою очередь заместитель дирек-
тора по научно-методической работе 
школы-студии БМА Айтен Ибраги-
мова отметила, что перевод был не-
легким, так как текст одновременно 
должен был передавать и основное со-
держание, и правильно ложиться на 
мелодию, и в то же время рифмоваться:

- Известно, что азербайджанский 
текст отличается от русского и ударе-
нием слогов, и широтой фразировки, 
что могло сказаться на музыке, ведь 
надо учитывать, что музыкальный ма-
териал писался и рассчитывался на 
русский текст. Но, зная с детства наиз-
усть слова и музыку мюзикла, я очень 
быстро справилась с поставленной за-
дачей. Судя по зрительскому воспри-
ятию, у меня получилось. Думаю, ав-
тор слов Юрий Энтин на меня за это 
не обидится.

Этот знаменательный для меня день, 
я по-детски радовалась. Прежде все-
го благодарна автору идеи поставить 
«Бременских музыкантов» на родном 
азербайджанском языке директору на-
шей школы-студии театра Севде ха-
ным. Также признательна режиссе-
ру-постновщику Мазахир муаллиму, 
музыкальному руководителю Офе-
лии ханым, нашим ученикам и всем, 
кто трудился для достижения цели - 
успешной постановки «Бременских 
музыкантов». 

Это самый популярный и люби-
мый мною мюзикл 70-80-х годов. Ведь 
все мы, наше поколение выросло на 
этих мультфильмах. Помню, у меня 
была пластинка с этим мультфиль-
мом, и я часами слушала эти песни, 
а потом и пела их.

- Аудитория восторженно вос-
принимала то, что происходило на 
сцене, да и сами «актеры» тоже игра-
ли с воодушевлением и увлечением. 

- Конечно же, дети очень стара-
лись. Режиссер Мазахир Гашимов пре-
красно справился со своей работой, 
нашел общий язык с детьми, и сегод-
ня мы открыли сезон премьерой. Ре-
зультат налицо.

- В эти праздничные дни Новру-
за вы подарили детям праздник на 
азербайджанском языке...

- Да, это настоящий праздник и для 
детей, и для их родителей, и для пе-
дагогов. Ведь их удача - наша удача, 
их успех - наш успех. Мы гордимся 
их успехами и стараемся воспитать 
артистичных детей, привить им лю-
бовь к музыке, национальным ценно-
стям, родному языку. Ребенок, кото-
рый занимается музыкой, даже если 
в дальнейшем не станет музыкантом, 
сформирует свой взгляд, свои вкусы, 
интересы, т.е. музыка помогает ему 
и в дальнейшей его профессии. Да, 
быть может, эти дети не все станут 
музыкантами, но они долгие годы 
будут помнить, что играли на сцене 
Bremen musiqiçiləri. Я бы очень хоте-
ла, чтобы с этим текстом наши вос-
питанники выступили на большой 
сцене драматического и оперного те-
атров и на других сценах.

СЦЕНА

Bremen musiqiçiləri  
на бакинской сцене 
Трубадур и его друзья заговорили на азербайджанском
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Урожай медалей
Гимнасты нашей сборной успешно выступили  

на домашнем турнире AGF Trophy     

Времени на раскачку нет
Объявлено окончательное расписание матчей  

сборных Азербайджана в Золотой Евролиге

Никита Симонов:

Моя главная цель - за-
воевание олимпийской 
лицензии. Надеюсь, 
что все получится


